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® ARY'S

[PL] Obrotowa niania elektroniczna [EN] Rotating baby monitor [DE] Drehbares
Babyphone [FR] Babyphone rotatif [ES] Vigilabebés giratorio [IT] Baby monitor
rotante [DK] Roterende babyalarm [NL] Draaibare babyfoon [SE] Roterande babyvakt
[F1] Pyérivé itkuhdlytin [NO] Roterende babycall [CZ] Otoéna détska chivitka
[SK] Otocna detska opatrovatelka [HU] Forgé babadrzé [RO] Monitor pentru bebe-
lusi rotativ [GR] Mepiotpeddpevn nAektpovikn viavtd [MK] BpTavsa enekTpoHcka
Aagunka [SLV] Vrtljiva otroska varuska [HR] Rotirajuca elektronicka dadilja
[BG] BbpTALla ce enektpoHHa 6asauka [RU/BY] Bpalyatowwasnca 3NeKTPOHHan HAHS
[UA] O6epToBa enektpoHHa HaHs [LT] Sukiojama elektroniné auklé [LV] Rotéjosa
elektroniska aukle [EE] P&6rlev beebimonitor
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

ToudLd Katw Twv 10 eTwv. Agv givar mouyvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.

OBROTOWA

NIANIA ELEKTRONICZNA

@

®

@Kamera: kamera o wysokiej rozdzielczosci

@Lampa wrazliwa na swiatto: rozpoznaje jasno$¢ otoczenia, kontroluje
Swiatto podczerwone

@Mikrofon: mikrofon do nagrywania dzwieku wideo

@Przycisk resetowania: resetowanie urzadzenia

@éwiatfo podczerwone: swiatto wypetniajgce noktowizor

@Gniazdo karty TF: obstuguje przechowywanie kart TF (maks. 128G)
@Gios’nik: odtwarza diwigk

Czujnik temperatury: odczytuje temperature w czasie rzeczywistym
@Zasilanie typu C: 5V/1A



Konfiguracja obrotowej

niani elektronicznej

Pobierz aplikacje Tuya Smart (iOS i Android).
Wyszukaj ,Tuya Smart” w App Store lub Google
Play lub zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje. Przed skonfigurowaniem

obrotowej niani elektronicznej, zarejestruj konto i zalogu;j sie.

Aby dodac urzadzenie w aplikacji, wykonaj ponizsze czynnosci w aplikacji.

1. Wiacz Bluetooth w telefonie. Kliknij ,,+” w prawym gérnym rogu aplikacji,
aby doda¢ urzadzenie (aby méc wyszukad urzadzenie musi by¢ ono podtgczo-
ne do zrédta zasilania).

2. W lewym gérnym rogu kliknij “+” i ,Dodaj urzgdzenie” > wybierz: Inteli-
gentna kamera/ Smart camera/ Security camera (WiFi)> Kliknij Dalej> Wpro-
wadz nazwe i hasto WiFi (uzyj WiFi 2,4 GHz, urzadzenie nie obstuguje WiFi 5
GHz) > poczekaj, az urzadzenie zostanie dodane > kliknij “Zakoricz”.

3. Mozesz réwniez uzy¢ soczewki Elektronicznej niani, aby zeskanowac kod
QR Twojej sieci WiFi. Po pomyslnym zeskanowaniu urzadzenie rozpocznie
taczenie. Gdy pojawi sie komunikat, ze dodano pomyslnie, kliknij ,,Zakorcz”,

rejestracja urzadzenia zostanie zakonczona.

Wazne kwestie

1. Zachowaj odlegtos¢ okoto 10-20 cm od kamery podczas skanowania kodu QR.
2. Upewnij sie, ze sie¢ WiFi to sie¢ 2,4 GHz, poniewaz kamera nie obstuguje
WiFi 5 GHz.

3. Jesli chcesz powigzac Nianie Elektroniczng z nowym sprzetem musisz
najpierw ja zresetowac. Naciénij i przytrzymaj przycisk resetowania (4), az
ustyszysz sygnat dzwiekowy, a czerwone $wiatto bedzie nieprzerwanie swieci¢
(moment resetowania urzadzenia), az ponownie ustyszysz komunikat gtosowy,
w tym momencie urzgdzenie zostanie pomysinie zresetowane. (By powigzac

Nianie Elektroniczng z nowym sprzetem, wykonaj wyzej opisane kroki).

Zaktécenia hatasu

Twaj komputer, Obrotowa niania elektroniczna i inne urzadzenia elek-
troniczne mogg znajdowac sie zbyt blisko siebie, rozdziel je i upewnij sie,

ze miedzy urzadzeniami jest co najmniej 1,5 metra, aby unikngc¢ zaktocen
dzwieku.

Upewnij sig, ze w poblizu urzadzenia nie ma innych urzadzen elektronicznych,
takich jak telewizory, komputery lub telefony bezprzewodowe/komérkowe.
Uzywanie innych produktéw 2,4 GHz, takich jak sieci bezprzewodowe
(routery Wi-Fi), moze powodowac zaktécenia w dziataniu tego produktu,

dlatego trzymaj nianie elektroniczng w odlegtosci co najmniej (1,5 metra) od

tego typu produktow.



Sposadb uzycia

Umies¢ Obrotowa Nianie Elektroniczng w wygodnej, stacjonarnej pozycji (np. na stole
lub obok tézeczka) i skieruj obiektyw kamery na obszar, ktory chcesz monitorowac.
Dostosuj kat nadzoru, obracajac kamere recznie w gore, w dét, w lewo lub w

prawo za pomoca aplikacji, aby dostosowac kgt monitorowania.

Wykrywanie ruchu Obrotowa niania elektroniczna moze wykrywac ruch
obiektow i wysyta¢ powiadomienia alarmowe na telefon.

Wykrywanie temperatury Niania elektroniczna moze wykrywac temperature
otoczenia i wysyta¢ powiadomienia alarmowe na telefon, jesli przekroczy ona
ustawiony zakres wartosci.

Kotysanka Kotysanki mozna wigczaé/wytaczaé, zapetlad i przetaczaé w gore
iw dét.

Regulacja gtosnosci urzadzenia. Przesun pasek postepu w lewo lub prawo,
aby dostosowac poziom dzwieku.

Widzenie w nocy (podczerwien). Mozna ustawi¢ na auto/wytaczone/wtaczone,
nawet w catkowitej ciemnosci, dzieki czemu nie przegapisz zadnego momentu.
Tryb prywatnosci. Nianie elektroniczng mozna uspi¢, po czym wtgczyc.

Album ze zdjeciami. Mozna przegladac zdjecia i ekrany wideo zrobione

i nagrane lokalnie.
° Odtwarzanie. Obstuga 24-godzinnego ciggtego nagrywania, obstuga

pamieci masowej TF o duzej pojemnosci lub pamieci masowej w chmurze.
Przegladaj zawartos¢ wideo na lokalnej karcie pamieci.
Wiadomosci. Mozna przeglada¢ wiadomosci alarmowe i zdjecia zapisane w

chmurze.

Zasilanie. Podfacz kabel tadowania typu C do Niani Elektrocznicznej (9), a
drugi koniec do gniazda zasilania (5V 1A). Podczas podtgczonego zasilania

lampka kontrolna $wieci na zielono.

Parametry produktu

Nazwa produktu: OBROTOWA NIANIA ELEKTRONICZNA MIS/
KROLIK

Symbol: MW61443/ MW61444

Kolor produktu: Bragzowy/ Rézowy

Rozdzielczos$¢: HD

Pamie¢: Karta TF, max. 128G

Kat widzenia: 120°

Kat obrotu kamery: poziomo 355°, pionowo 55°

Napiecie: DC5V 1A

Materiat: ABS

Waga: 300g
Wymiary: 60x60x105 mm o



UWAGA!

o Nie uzywac produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub

wysokiej wilgotnosci.

® Trzymac produkt z dala od wody.

o Nie rozkrecaé, nie naprawiaé, nie modyfikowa¢ produktu na

wiasna reke.

o Nie zwija¢ ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu).

Nie uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji.

W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje

sie do uzytku. Nie przecinad, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.

o Do podtaczenia produktu nalezy uzywac tadowarki-USB

przynajmniej 1A; nie uzywaj przedtuzaczy z adapterami pradu

zmiennego, uzywaj wytacznie dotagczonych adapteréw.

o Jesli nie udato sie dodaé urzadzenia do sieci, upewnij sig, ze sie¢

WiFi to sie¢ 2,4 GHz.

e Sprawdz, czy hasto WiFi jest poprawne.

e Upewnij sig, ze Bluetooth w telefonie jest wiaczony (sie¢
Bluetooth).

N] ROTATING ELECTRONIC BABY MONITOR

(1) Camera: high-resolution camera

(2) Light sensor: detects ambient brightness, controls infrared light
Microphone: records audio for video

Reset button: resets the device

(5) Infrared light: night vision fill light

(6) TF card slot: supports TF card storage (max. 128G)

(7) Speaker: plays sound

(8) Temperature sensor: reads real-time temperature

(9) Type-C power input: 5V/1A

SETTING UP THE ROTATING ELECTRONIC BABY MONITOR

Download the Tuya Smart app (iOS and Android). Search for “Tuya Smart” in
the App Store or Google Play, or scan the QR code to download the app. Before
setting up the rotating electronic baby monitor, register an account and log in.
To add the device in the app, follow these steps:

1. Enable Bluetooth on your phone. Tap the “+” in the upper right corner of the app
to add a device (the device must be connected to a power source to be detected).
2. In the upper left corner, tap “+” and then “Add Device” > Select: Smart Cam-
era / Security Camera (WiFi) > Tap Next > Enter your WiFi name and password
(use 2.4 GHz WiFi, the device does not support 5 GHz WiFi) > wait for the
device to connect > tap “Finish.”

3. Alternatively, use the baby monitor’s lens to scan the QR code of your WiFi
network. Once the scan is successful, the device will start connecting. When
you see a success message, tap “Finish” to complete the device registration.
IMPORTANT NOTES

1. Keep a distance of about 10-20 cm from the camera when scanning the QR code.
2. Ensure your WiFi network is 2.4 GHz, as the camera does not support 5 GHz WiFi.
3. If you want to link the baby monitor to a new device, you must reset it first. Press
and hold the reset button (4) until you hear a beep and the red light remains steady
(reset in progress). Release when you hear the voice prompt again - the device has
now been reset. (To link it to a new device, repeat the steps above.)

NOISE INTERFERENCE

Your computer, rotating baby monitor, and other electronics may be too close to
each other — separate them and ensure at least 1.5 meters between devices to
avoid sound interference. Ensure there are no other electronic devices nearby,
such as TVs, computers, or cordless/mobile phones. Using other 2.4 GHz devices
such as WiFi routers may interfere with the product’s operation, so keep the baby
monitor at least 1.5 meters away from such devices.

HOW TO USE: Place the rotating electronic baby monitor in a con-

venient, stable position (e.g., on a table or next to the crib) and aim



the camera lens at the area you wish to monitor. Adjust the viewing angle by

manually rotating the camera up, down, left, or right using the app.

FEATURES

Motion Detection: Detects object movement and sends alert notifications to

your phone.

Temperature Detection: Monitors ambient temperature and sends alerts if it

goes outside a set range.

Lullabies: Can be played, stopped, looped, or changed.

Volume Control: Adjust volume by moving the progress bar left or right.

Night Vision (Infrared): Set to auto/off/on — ensures visibility even in complete

darkness.

Privacy Mode: The baby monitor can be put to sleep and reactivated later.

Photo Album: View photos and video clips captured locally.

Playback: Supports 24-hour continuous recording, large-capacity TF card stor-

age, or cloud storage. Browse recorded video content on a local memory card.

Messages: View alarm notifications and images saved in the cloud.

POWER SUPPLY: Connect the Type-C charging cable to the baby monitor (9),

and the other end to a power adapter (5V 1A). The indicator light glows green

when powered.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Product name: ROTATING ELECTRONIC BABY MONITOR BEAR / RABBIT

Model: MW61443 / MW61444

Product color: Brown / Pink

Resolution: HD

Storage: TF Card, max. 128G

Field of view: 120°

Camera rotation angle: 355° horizontal, 55° vertical

Voltage: DC5V 1A

Material: ABS

Weight: 300g

Dimensions: 60x60x105 mm

CAUTION!

® Do not use the product in high temperature or high humidity environments.

® Keep the product away from water.

® Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.

® Do not tightly coil the cord (risk of damage). Do not use if the cable or insula-

tion is damaged. If damaged, the product is unsafe to use. Do not cut, extend,
or shorten the cord.
® Use a USB charger with at least 1A output to power the device. Do not
use extension cords with AC adapters; use only the included adapters.

o If you failed to add the device to the network, make sure you are using a 2.4
GHz WiFi network.

® Double-check that your WiFi password is correct.

® Ensure Bluetooth is enabled on your phone (Bluetooth network).

DE] DREHBARE ELEKTRONISCHE BABYKAMERA

(1) Kamera: Hochauflésende Kamera

(2) Lichtsensor: Erkennt die Umgebungshelligkeit, steuert das Infrarotlicht
Mikrofon: Mikrofon zur Aufnahme von Videoton

Reset-Taste: Gerat zuriicksetzen

Infrarotlicht: Fulllicht fur Nachtsicht

TF-Kartensteckplatz: Unterstiitzt TF-Kartenspeicherung (max. 128 GB)

(Z) Lautsprecher: Gibt Ton wieder

(8) Temperatursensor: Misst die Temperatur in Echtzeit

(9) Typ-C-Stromversorgung: 5 V/1 A

KONFIGURATION DER DREHBAREN ELEKTRONISCHEN BABYKAMERA
Laden Sie die App ,Tuya Smart” (fir iOS und Android) herunter. Suchen Sie im
App Store oder bei Google Play nach ,Tuya Smart” oder scannen Sie den QR-
Code, um die App herunterzuladen.

Registrieren Sie vor der Konfiguration ein Konto in der App und melden Sie sich an.
Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, um das Gerét zur App hinzuzufiigen:

1. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone. Klicken Sie oben rechts in
der App auf ,+“ um ein Gerat hinzuzufiigen (stellen Sie sicher, dass das Gerat
mit Strom versorgt wird).

2. Klicken Sie oben links auf ,+“ und dann auf ,Gerét hinzufugen” > wahlen Sie:
,Intelligente Kamera / Smart Camera / Sicherheitskamera (WiFi)“ > klicken Sie
auf ,Weiter” > geben Sie den WLAN-Namen und das Passwort ein (verwenden
Sie ein 2,4-GHz-WLAN, da das Gerat kein 5-GHz-WLAN unterstitzt) > warten
Sie, bis das Gerat hinzugefiigt wurde > klicken Sie auf ,Fertig”.

3. Alternativ kénnen Sie mit der Linse der Baby-Kamera den QR-Code lhres
WLANSs scannen. Nach erfolgreichem Scan beginnt die Verbindung. Sobald die
Nachricht ,Erfolgreich hinzugefiigt” erscheint, klicken Sie auf ,Fertig”, um die
Registrierung abzuschlieRen.

WICHTIGE HINWEISE

1.Halten Sie beim Scannen des QR-Codes einen Abstand von ca. 10-20 cm zur
Kamera.

2. Achten Sie darauf, dass es sich um ein 2,4-GHz-WLAN handelt, da 5-GHz nicht
unterstitzt wird.

3. Wenn Sie die Kamera mit einem neuen Gerat verbinden méchten, mis- e

sen Sie sie vorher zurticksetzen. Halten Sie dazu die Reset-Taste (4) gedriickt,
bis ein Signalton ertont und das rote Licht durchgehend leuchtet (Re-



set-Vorgang). Warten Sie auf die Sprachnachricht, die das erfolgreiche Zurticksetzen
bestatigt. (Um ein neues Gerat zu verbinden, wiederholen Sie die obigen Schritte.)
GERAUSCHSTORUNGEN: |hr Computer, die Kamera und andere elektronische
Gerate kdnnten zu nah beieinanderstehen. Stellen Sie einen Mindestab-
stand von 1,5 m zwischen den Geraten her, um Tonstérungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie auch den Einsatz in der Ndhe anderer elektronischer Gerate
wie Fernseher, Computer oder kabellose/Handys. Die Verwendung anderer
2,4-GHz-Produkte (z. B. WLAN-Router) kann zu Interferenzen fiihren — halten
Sie daher mindestens 1,5 Meter Abstand.
BEDIENUNG: Stellen Sie die Kamera an einem stabilen Ort auf (z. B. auf einem
Tisch oder neben dem Kinderbett) und richten Sie das Objektiv auf den gewiin-
schten Uberwachungsbereich.
Passen Sie den Betrachtungswinkel tiber die App an, indem Sie die Kamera nach
oben, unten, links oder rechts drehen.
FUNKTIONEN
Bewegungserkennung: Erkennt Bewegungen und sendet Alarme an lhr Smartphone.
Temperaturiiberwachung: Sendet Warnmeldungen, wenn die Umgebungstem-
peratur aullerhalb des eingestellten Bereichs liegt.
Wiegenlieder: Kénnen ein-/ausgeschaltet, wiederholt und vor-/zuriick-
geschaltet werden.
Lautstarkeregelung: Durch Ziehen des Reglers nach links oder rechts anpassen.
Nachtsicht (Infrarot): Einstellbar auf Auto / Aus / Ein —selbst bei vélliger Dunkel-
heit einsatzbereit.
Privatspharemodus: Kamera kann in den Ruhezustand versetzt und spater
wieder aktiviert werden.
Fotoalbum: Lokale Anzeige von gespeicherten Bildern und Videos.
Wiedergabe: 24-Stunden-Daueraufnahme méglich, unterstutzt TF-Karten mit
hoher Kapazitat oder Cloud-Speicher.
Benachrichtigungen: Anzeige von Alarmnachrichten und Cloud-gespeicherten Bildern.
STROMVERSORGUNG: Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem Ladeanschluss
(9) der Kamera und das andere Ende mit einer Stromquelle (5V 1A). Wahrend
des Betriebs leuchtet die Kontrollleuchte griin.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN .
Produktname: DREHBARE ELEKTRONISCHE BABYKAMERA BAR / HASE
Modell: MW61443 / MW61444
Farbe: Braun / Rosa
Auflésung: HD

Speicher: TF-Karte, max. 128 GB

Sichtwinkel: 120°
Kamera-Drehwinkel: Horizontal 355°, vertikal 55°

Spannung: DC5V 1A

Material: ABS

Gewicht: 300 g

MaRe: 60 x 60 x 105 mm

ACHTUNG!

o Nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit
verwenden.

® \Jon Wasser fernhalten.

® Nicht selbststandig zerlegen, reparieren oder modifizieren.

® Kabel nicht zu fest aufrollen (Bruchgefahr). Bei sichtbaren Schaden an Kabel
oder Isolierung nicht weiterverwenden.

® Kabel nicht durchschneiden, verlangern oder verkirzen.

o Verwenden Sie ein USB-Ladegerat mit mindestens 1 A. Keine Verlangerungska-
bel oder Wechselstromadapter verwenden. Nur mitgelieferte Netzteile nutzen.
e Wenn das Gerat nicht zur App hinzugefiigt werden kann, priifen Sie, ob das
WLAN 2,4 GHz verwendet.

o Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Passwort korrekt ist.

® Bluetooth am Smartphone muss aktiviert sein.

R] BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF
Caméra : caméra haute définition
Capteur de lumiére : détecte la luminosité ambiante, controle la lumiére
infrarouge
3)Microphone : microphone pour I'enregistrement audio de la vidéo
(4)Bouton de réinitialisation : réinitialisation de 'appareil
(5)Lumiére infrarouge : lumiére pour la vision nocturne
(6)Emplacement carte TF : prend en charge le stockage sur carte TF (max. 128 Go)
(Z)Haut-parleur : lecture du son
(8)Capteur de température : mesure la température en temps réel
(9)Alimentation Type-C:5V /1A
CONFIGURATION DU BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF
Téléchargez I'application Tuya Smart (iOS et Android). Recherchez « Tuya Smart
» dans IApp Store ou sur Google Play, ou scannez le code QR pour télécharger
I'application. Avant de configurer le babyphone électronique rotatif, enregistrez
un compte et connectez-vous.
Pour ajouter I'appareil dans I'application, suivez les étapes suivantes :
1. Activez le Bluetooth de votre téléphone. Cliquez sur « + » dans le coin
supérieur droit de I'application pour ajouter un appareil ('appareil doit étre
connecté a une source d’alimentation pour étre detecté). e

2. Dans le coin supérieur gauche, cliquez sur « + » puis sur « Ajouter un
appareil » > sélectionnez : Caméra intelligente / Caméra connectée /



Caméra de sécurité (WiFi) > Cliquez sur Suivant > Entrez le nom et le mot de passe
du réseau WiFi (utilisez un réseau WiFi 2,4 GHz, I'appareil ne prend pas en charge
le WiFi 5 GHz) > attendez que I'appareil soit ajouté > cliquez sur « Terminé ».

3. Vous pouvez également utiliser I'objectif du babyphone pour scanner le code

QR de votre réseau WiFi. Aprés une lecture réussie, I'appareil commencera la

connexion. Une fois I'ajout réussi, cliquez sur « Terminé » pour finaliser I'enreg-

istrement de I'appareil.

POINTS IMPORTANTS

1. Gardez une distance d’environ 10 a 20 cm entre la caméra et le code QR

pendant le scan.

2. Assurez-vous que le réseau WiFi est en 2,4 GHz, car la caméra ne prend pas

en charge le 5 GHz.

3. Si vous souhaitez connecter le babyphone a un nouvel appareil, vous devez

d’abord le réinitialiser. Maintenez le bouton de réinitialisation (4) enfoncé jusqu’a

entendre un signal sonore et que le voyant rouge reste allumé (moment de la réini-
tialisation), puis attendez un message vocal indiquant que la réinitialisation est ter-
minée. (Ensuite, répétez les étapes précédentes pour associer a un nouvel appareil.)

PERTURBATIONS SONORES

Votre ordinateur, le babyphone électronique rotatif et d’autres appareils électron-

iques peuvent étre trop proches les uns des autres. Eloignez-les et assurez-vous

qu’ily a au moins 1,5 metre de distance entre eux afin d’éviter les interférences
sonores. Veillez a ce qu'il n'y ait pas d’autres appareils électroniques a proximité,
tels que téléviseurs, ordinateurs ou téléphones (fixes ou portables).

Lutilisation d’autres produits 2,4 GHz comme les réseaux sans fil (routeurs Wi-

Fi) peut perturber le fonctionnement de ce produit. Gardez le babyphone a au

moins 1,5 métre de ces appareils.

MODE D’UTILISATION

Placez le babyphone électronique rotatif dans une position fixe et pratique (par

exemple sur une table ou prés du lit) et orientez I'objectif de la caméra vers la

zone a surveiller. Ajustez I'angle de surveillance en faisant pivoter la caméra ma-
nuellement ou via l'application (vers le haut, le bas, la gauche ou la droite).

FONCTIONNALITES

Détection de mouvement : le babyphone détecte les mouvements et envoie

des notifications d’alerte sur votre téléphone.

Détection de température : il détecte la température ambiante et envoie une

alerte si elle sort de la plage définie.

Berceuses : possibilité d’activer/désactiver, de boucler ou de changer les berceuses.
Réglage du volume : ajustez le niveau sonore avec la barre de progres-
sion.

Vision nocturne (infrarouge) : peut étre réglée sur automatique / désac-

tivée / activée, pour une vision méme dans l'obscurité totale.

Mode confidentialité : permet de désactiver temporairement le babyphone.
Galerie photo : accés aux images et vidéos enregistrées localement.

Lecture : enregistrement continu 24h/24, prise en charge des cartes TF haute
capacité ou du stockage cloud. Consultez les vidéos via la carte mémoire.
Messages : consultez les alertes et photos sauvegardées dans le cloud.
ALIMENTATION Branchez le cable de charge USB-C dans le port du babyphone
(9) et I'autre extrémité dans une source d’alimentation (5V 1A). Lorsque le
babyphone est alimenté, le voyant s'allume en vert.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT

Nom : BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF OURSON / LAPIN

Modele : MW61443 / MW61444

Couleur : Marron / Rose

Résolution : HD

Mémoire : carte TF, max. 128 Go

Champ de vision : 120°

Angle de rotation : horizontal 355°, vertical 55°

Tension : DC5V 1A

Matériau : ABS

Poids : 300 g

Dimensions : 60 x 60 x 105 mm

ATTENTION !

® Ne pas utiliser dans des environnements a haute température ou forte humidité.
o Garder le produit a I'écart de I'eau.

o Ne pas démonter, réparer ou modifier I'appareil vous-méme.

o Ne pas enrouler le cable de manieére trop serrée (risque de rupture). Ne

pas utiliser si le cable ou I'isolant est endommagé. Ne pas couper, rallonger ni
raccourcir le cdble.

o Utiliser un chargeur USB d’au moins 1A. Ne pas utiliser de rallonges ou d’ad-
aptateurs AC. Utilisez umquement les adaptateurs fournis.

® Si vous ne parvenez pas a ajouter I'appareil au réseau, vérifiez que le WiFi est
bien en 2,4 GHz.

o Vérifiez I'exactitude du mot de passe WiFi.

® Assurez-vous que le Bluetooth de votre téléphone est activé.

S] NINERA ELECTRéNICA GIRATORIA
(1) Camara: cdmara de alta resolucién

(2) Sensor de luz: detecta la luminosidad del entorno, controla la luz infrarroja
(3) Micréfono: micréfono para grabacion de audio en video a

(4) Boton de reinicio: restablecimiento del dispositivo
(5) Luz infrarroja: luz de relleno para visién nocturna



() Ranura para tarjeta TF: admite tarjetas TF (max. 128 GB)

(7) Altavoz: reproduce el sonido

(8) Sensor de temperatura: mide la temperatura en tiempo real

(9) Alimentacién tipo C: 5 V/1 A

CONFIGURACION DE LA NINERA ELECTRONICA GIRATORIA

Descargue la aplicacion Tuya Smart (iOS y Android). Busque “Tuya Smart” en la
App Store o Google Play, o escanee el cddigo QR para descargar la aplicacion.
Antes de configurar la nifiera electronica giratoria, cree una cuenta e inicie sesion.
Para afadir el dispositivo a la aplicacion, siga los siguientes pasos:

1. Active el Bluetooth en su teléfono. Haga clic en “+” en la esquina superior
derecha de la aplicacién para afiadir un dispositivo (el dispositivo debe estar
conectado a la fuente de alimentacion).

2. En la esquina superior izquierda, haga clic en “+” y seleccione “Afiadir disposi-
tivo” > elija: Cdmara inteligente / Smart camera / Security camera (WiFi) > Haga
clic en “Siguiente” > Introduzca el nombre y la contrasefia de su red WiFi (use
WiFi de 2,4 GHz, este dispositivo no es compatible con 5 GHz) > espere a que se
afiada el dispositivo > haga clic en “Finalizar”.

3. También puede usar el lente de la nifiera electrdnica para escanear el cédigo
QR de su red WiFi. Una vez escaneado correctamente, el dispositivo comenzara
a conectarse. Cuando aparezca el mensaje de que se afadié con éxito, haga clic
en “Finalizar” para completar el registro del dispositivo.

CUESTIONES IMPORTANTES

1. Mantenga una distancia de unos 10-20 cm entre la cdmara y el codigo QR al
escanear.

2. Asegurese de que la red WiFi sea de 2,4 GHz, ya que la cdmara no es compat-
ible con 5 GHz

3. Si desea vincular la nifiera electrénica a un nuevo dispositivo, primero debe
reiniciarla. Mantenga presionado el botdn de reinicio (4) hasta que escuche
una sefial sonora y la luz roja permanezca encendida (esto indica el reinicio del
dispositivo), espere hasta oir nuevamente un mensaje de voz: en ese momento,
el dispositivo se habra reiniciado con éxito. (Para vincularlo a un nuevo disposi-
tivo, siga los pasos descritos anteriormente).

INTERFERENCIA DE RUIDO

Su ordenador, la nifiera electrdnica giratoria y otros dispositivos electronicos pueden
estar demasiado cerca entre si; separelos y asegurese de que haya al menos 1,5 metros
de distancia entre los dispositivos para evitar interferencias de sonido.

Asegurese de que no haya otros dispositivos electrénicos cerca, como televi-
sores, ordenadores o teléfonos inaldmbricos/mdviles. El uso de otros
productos de 2,4 GHz, como redes WiFi (routers), puede interferir con el
funcionamiento de este producto, por lo que debe mantener la nifiera a

una distancia minima de 1,5 metros de dichos productos.

MODO DE USO Coloque la nifiera electrdnica giratoria en una posicion estable
y cdmoda (por ejemplo, en una mesa o junto a la cuna) y apunte el objetivo de
la cdmara hacia el area que desea monitorizar. Ajuste el angulo de vigilancia
girando manualmente la camara hacia arriba, abajo, izquierda o derecha a
través de la aplicacion.

FUNCIONES

Deteccién de movimiento: la nifiera puede detectar movimiento y enviar notifi-
caciones de alerta al teléfono.

Deteccion de temperatura: puede detectar la temperatura ambiente y enviar
alertas si se excede el rango configurado.

Canciones de cuna: pueden activarse/desactivarse, reproducirse en bucle y
cambiarse.

Control de volumen: ajuste el volumen deslizando la barra de progreso a la
izquierda o derecha.

Visidn nocturna (infrarroja): se puede configurar en auto/apagado/encendido,
incluso en completa oscuridad.

Modo de privacidad: se puede poner en reposo y volver a activar.

Album de fotos: permite ver fotos y capturas de video locales.

Reproduccion: admite grabacion continua de 24 horas, almacenamiento en
tarjeta TF de gran capacidad o en la nube.

Mensajes: permite ver notificaciones de alerta y fotos guardadas en la nube.
ALIMENTACION Conecte el cable tipo C a la nifiera electrdnica (9) y el otro
extremo a la fuente de alimentacion (5V 1A). Cuando estd conectada, la luz
indicadora se enciende en verde.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Nombre del producto: NINERA ELECTRONICA GIRATORIA OSITO / CONEJITO
Modelo: MW61443 / MW61444

Color: Marrén / Rosa

Resolucién: HD

Memoria: tarjeta TF, méx. 128 GB

Angulo de V|5|on 120°

Rotacion de la camara: horizontal 355°, vertical 55°

Voltaje: DC5V 1A

Material: ABS

Peso: 300 g

Dimensiones: 60 x 60 x 105 mm

jATENCION!

o No utilizar el producto en ambientes con altas temperaturas o

humedad.



e Mantener el producto alejado del agua.

o No desarmar, reparar ni modificar el producto por cuenta propia.

e No enrollar fuertemente el cable (riesgo de rotura). No usar si el cable o la
funda estdn dafiados.

® No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Use un cargador USB de al menos 1 A para conectar el producto; no use alar-
gadores con adaptadores de corriente alterna, utilice solo adaptadores incluidos.
® Si no se puede afiadir el dispositivo a la red, verifique que la red WiFi sea de
2,4 GHz.

e Compruebe que la contrasefia del WiFi sea correcta.

® Aseglrese de que el Bluetooth del teléfono esté activado (Bluetooth de red).

T] BABY MONITOR ELETTRONICO ROTANTE

(1) Telecamera: telecamera ad alta risoluzione

(2) Sensore di luce: rileva la luminosita ambientale, controlla la luce a infrarossi
(3) Microfono: microfono per la registrazione audio-video

Pulsante di reset: per il ripristino del dispositivo

(5) Luce a infrarossi: luce ausiliaria per la visione notturna

(6) Slot per scheda TF: supporta schede TF (max 128G)

Altoparlante: riproduce il suono

Sensore di temperatura: rileva la temperatura in tempo reale

(9) Alimentazione Type-C: 5V/1A

CONFIGURAZIONE DEL BABY MONITOR ELETTRONICO ROTANTE

Scarica I'app Tuya Smart (iOS e Android). Cerca “Tuya Smart” su App Store o
Google Play oppure scansiona il codice QR per scaricare I'app. Prima di config-
urare il baby monitor elettronico rotante, registra un account e accedi.

Per aggiungere il dispositivo all'app, segui i passaggi seguenti:

1. Attiva il Bluetooth sul telefono. Tocca “+” in alto a destra nell’app per aggi-
ungere il dispositivo (il dispositivo deve essere alimentato per essere rilevato).
2. In alto a sinistra, tocca “+” e seleziona “Aggiungi dispositivo” > scegli:
Telecamera intelligente / Smart camera / Security camera (WiFi) > Tocca
Avanti > Inserisci il nome e la password della rete WiFi (usa una rete 2,4 GHz;
il dispositivo non supporta reti WiFi a 5 GHz) > attendi che il dispositivo venga
aggiunto > tocca “Fine”.

3. Puoi anche utilizzare I'obiettivo del Baby Monitor Elettronico per scansion-
are il codice QR della tua rete WiFi. Dopo la scansione, il dispositivo iniziera la
connessione. Quando appare il messaggio di avvenuta aggiunta, tocca “Fine”
per completare la registrazione del dispositivo.

OTE IMPORTA
1. Mantieni una distanza di circa 10-20 cm dalla telecamera durante la
scansione del codice QR.

2. Assicurati che la rete WiFi sia a 2,4 GHz, poiché la telecamera non supporta
la rete 5 GHz.

3. Per collegare il Baby Monitor Elettronico a un nuovo dispositivo, devi prima
resettarlo. Tieni premuto il pulsante di reset (4) finché non senti un segnale
acustico e la luce rossa rimane accesa (fase di reset), poi attendi un secondo
messaggio vocale che conferma 'avvenuto reset. (Per collegare il Baby Moni-
tor a un nuovo dispositivo, segui i passaggi sopra descritti).

INTERFERENZE ACUSTICHE

Il tuo computer, il Baby Monitor Elettronico Rotante e altri dispositivi elettronici
potrebbero essere troppo vicini tra loro: separali e assicurati che ci sia almeno 1,5
metri di distanza per evitare interferenze audio. Verifica che non ci siano altri dispos-
itivi elettronici nelle vicinanze, come TV, computer o telefoni cordless/cellulari. Luso
di altri prodotti a 2,4 GHz, come router WiFi, puo interferire con questo prodotto;
tieni quindi il baby monitor a una distanza di almeno 1,5 metri da questi dispositivi.
USO: Posiziona il Baby Monitor Elettronico Rotante in un punto stabile e como-
do (ad esempio su un tavolo o vicino alla culla) e punta I'obiettivo verso I'area
da monitorare. Regola I'angolo di visione ruotando la telecamera manualmente
o tramite I'app (su/giu, sinistra/destra) per ottenere I'inquadratura desiderata.
FUNZIONI:

Rilevamento del movimento: rileva i movimenti e invia notifiche di allarme al
telefono.

Rilevamento della temperatura: rileva la temperatura ambientale e invia
notifiche se supera il valore impostato.

Ninna nanna: possibilita di attivare/disattivare, ripetere e cambiare le ninne nanne.
Controllo del volume: regola il volume trascinando la barra del volume a
destra o sinistra.

Visione notturna a infrarossi: modalita automatica, attiva o disattiva, per
visione chiara anche al buio totale.

Modalita privacy: é possibile sospendere e riattivare il monitor.

Album fotografico: consente la visualizzazione di immagini e video registrati
localmente.

Riproduzione: supporta la registrazione continua 24 ore su 24, su scheda TF
ad alta capacita o cloud.

Messaggi: visualizza messaggi di allarme e foto salvate nel cloud.
ALIMENTAZIONE Collega il cavo di ricarica Type-C al Baby Monitor (9), e I'al-
tra estremita a una presa di corrente (5V 1A). Quando I'alimentazione é attiva,
la spia si accende di verde.

SPECIFICHE TECNICHE DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: BABY MONITOR ELETTRONICO ROTANTE ORSETTO

/ CONIGLIETTO



Modello: MW61443 / MW61444

Colore: Marrone / Rosa

Risoluzione: HD

Memoria: scheda TF, max. 128G

Angolo di visione: 120°

Angolo di rotazione della telecamera: orizzontale 355°, verticale 55°
Tensione: DC5V 1A

Materiale: ABS

Peso: 300g

Dimensioni: 60x60x105 mm

ATTENZIONE!

e Non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta temperatura o umidita.

e Tenere il prodotto lontano dall’acqua.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente.

e Non arrotolare strettamente il cavo (rischio di rottura). Non utilizzare se il
cavo o l'isolamento risultano danneggiati. Il prodotto non & idoneo all’'uso in
caso di danni. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

o Utilizzare un caricatore USB da almeno 1A; non usare prolunghe con adatta-
tori AC, utilizzare solo adattatori inclusi.

® Se non riesci ad aggiungere il dispositivo alla rete, assicurati che la rete WiFi
siaa 2,4 GHz.

o Verifica che la password WiFi sia corretta.

® Assicurati che il Bluetooth del telefono sia attivo.

DK] ROTERENDE ELEKTRONISK BABYALARM

(1) Kamera: Hgjoplgsningskamera

Lysfglsom lampe: Registrerer omgivende lys og styrer infrargdt lys
Mikrofon: Mikrofon til optagelse af lyd og video

Nulstillingsknap: Nulstilling af enheden

(5) Infrargdt lys: Udfyldningslys til nattesyn

(6) TF-kortslot: Understgtter TF-kortlagring (maks. 128 GB)

(2) Hgijttaler: Afspiller lyd

Temperaturfgler: Aflaeser temperaturen i realtid

(9) Strgmforsyning type C: 5 V/1 A

KONFIGURATION AF DEN ROTERENDE ELEKTRONISKE BABYALARM
Download Tuya Smart-appen (iOS og Android). Sgg efter “Tuya Smart” i App
Store eller Google Play, eller scan QR-koden for at downloade appen. Fgr du
konfigurerer babyalarmen, skal du oprette en konto og logge ind.

e For at tilfgje enheden i appen, fglg disse trin:

1. Teend Bluetooth pa din telefon. Tryk pa “+” gverst til hgjre i appen
for at tilfgje enheden (enheden skal veere tilsluttet strgm).

2. Tryk pa “+” gverst til venstre og veelg “Tilfgj enhed” > veelg: Smart kamera /
Smart camera / Security camera (WiFi) > Tryk p& “Naeste” > Indtast WiFi-navn
og adgangskode (brug 2,4 GHz WiFi, da enheden ikke understgtter 5 GHz
WiFi) > Vent til enheden tilfgjes > tryk pa “Feerdig”.

3. Du kan ogsa bruge babyalarmens linse til at scanne QR-koden for dit
WiFi-netvaerk. Nar scanningen er fuldfgrt, begynder enheden at oprette
forbindelse. Nar du ser beskeden om, at tilfgjelsen er gennemfart, tryk “Feer-
dig” for at afslutte registreringen.

VIGTIGE BEMAZRKNINGER

1. Hold en afstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet, nar du scanner QR-koden.
2. Sgrg for, at dit WiFi-netveerk er 2,4 GHz, da kameraet ikke understgtter 5
GHz WiFi.

3. Hvis du vil tilslutte babyalarmen til en ny enhed, skal du nulstille den fgrst.
Tryk og hold nulstillingsknappen (4) nede, indtil du hgrer et lydsignal og det
rgde lys lyser konstant (enheden nulstllles), og vent derefter pa endnu en
stemmemeddelelse — enheden er nu nulstillet. (Fglg ovenstaende trin for at
tilfgje den til ny enhed).

ST@JFORSTYRRELSER Din computer, babyalarm og andre elektroniske en-
heder kan vaere placeret for taet pa hinanden — sgrg for, at der er mindst 1,5
meter mellem dem for at undga lydforstyrrelser. Sgrg for, at der ikke er andre
elektroniske enheder sdsom TV, computere eller tradlgse/mobiltelefoner i
narheden. Brug af andre 2,4 GHz-enheder sasom WiFi-routere kan forstyrre
funktionen — hold derfor en afstand pa mindst 1,5 meter fra disse enheder.
BRUGSANVISNING Placer babyalarmen i en stabil position (f.eks. pa et bord
eller ved siden af sengen) og ret kameraet mod det omrade, du gnsker at
overvage. Juster overvagningsvinklen manuelt op/ned/venstre/hgjre via appen.
FUNKTIONER

Bevaegelsesregistrering: Babyalarmen registrerer bevaegelse og sender
alarmmeddelelser til din telefon.

Temperaturregistrering: Registrerer omgivelsestemperatur og sender ad-
varsler, hvis den gar uden for det indstillede omrade.

Vuggeviser: Kan taendes/slukkes, gentages og skiftes.

Lydstyrkekontrol: Juster lydniveauet ved at traekke i skyderen.

Nattesyn (infrargdt): Kan indstilles til auto / fra / til. Fungerer ogsa i totalt
merke.

Privatlivstilstand: Enheden kan szettes i dvale og genaktiveres senere.
Fotoalbum: Gennemse billeder og videooptagelser lokalt.

Afspilning: Understgtter 24-timers kontinuerlig optagelse, stor TF-kort-

lager eller cloudlager.

Beskeder: Se alarmmeddelelser og billeder gemt i skyen.



STRGMFORSYNING Tilslut USB-C kablet til babyalarmen (9) og den anden
ende til strgmforsyningen (5V 1A). Nar strgmmen er tilsluttet, lyser indikator-
lampen grgnt.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Produktnavn: Roterende elektronisk babyalarm — BJBRN / KANIN

Model: MW61443 / MW61444

Farve: Brun / Lysergd

Oplgsning: HD

Lagring: TF-kort, maks. 128 GB

Synsvinkel: 120°

Drejevinkel: vandret 355°, lodret 55°

Spaending: DC5V 1A

Materiale: ABS

Vaegt: 300 g

Mal: 60 x 60 x 105 mm

BEMZARK!

® Brug ikke produktet i omgivelser med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.
® Hold produktet veaek fra vand.

® Forsgg ikke at abne, reparere eller modificere produktet selv.

® Undga at vikle ledningen stramt (risiko for brud). Brug ikke produktet, hvis led-
ningen eller isoleringen er beskadiget. Klip ikke, forlaeng eller forkort ledningen.
® Brug en USB-oplader pa mindst 1A; brug ikke forlengerledninger med AC-
adaptere — brug kun medfglgende adaptere.

® Hvis du ikke kan tilfgje enheden til netvaerket, skal du sikre, at netvaerket
er 2,4 GHz.

e Kontroller, at WiFi-adgangskoden er korrekt.

® Sgrg for, at Bluetooth er aktiveret pa telefonen.

L] DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYFOON

(1)Camera: camera met hoge resolutie

(2)Lichtsensor: detecteert omgevingslicht, regelt infraroodlicht
(3)Microfoon: microfoon voor het opnemen van audio en video
(4)Resetknop: reset het apparaat

(5)Infraroodlicht: vult nachtzicht aan

(6)TF-kaartsleuf: ondersteunt TF-kaartopslag (max. 128G)
(Z)Luidspreker: speelt geluid af

(8)Temperatuursensor: leest realtime temperatuur

(9)Type-C voeding: 5 V/1 A

@ CONFIGURATIE VAN DE DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYFOON

Download de Tuya Smart-app (iOS en Android). Zoek “Tuya Smart” in
de App Store of Google Play of scan de QR-code om de app te down-

loaden. Registreer een account en log in voordat je de babyfoon configureert.
Volg deze stappen in de app om het apparaat toe te voegen:

1. Schakel Bluetooth in op je telefoon. Klik op het “+”-symbool in de rechter-
bovenhoek van de app om een apparaat toe te voegen (het apparaat moet op
een stroombron zijn aangesloten om te kunnen worden gevonden).

2. Klik linksboven op “+” en “Apparaat toevoegen” > kies: Smart camera/Bev-
eiligingscamera (WiFi) > Klik op Volgende > Voer de naam en het wachtwoord
van je WiFi in (gebruik 2,4 GHz WiFi; het apparaat ondersteunt geen 5 GHz
WiFi) > wacht tot het apparaat is toegevoegd > klik op “Voltooien”.

3. Je kunt ook de lens van de babyfoon gebruiken om de QR-code van je WiFi-
netwerk te scannen. Na succesvolle scan begint het apparaat met verbinden.
Zodra het bericht “succesvol toegevoegd” verschijnt, klik je op “Voltooien”
om de registratie te voltooien.

BELANGRUKE PUNTEN

1. Houd een afstand van ongeveer 10-20 cm van de camera bij het scannen
van de QR-code.

2. Zorg ervoor dat het WiFi-netwerk 2,4 GHz is, aangezien de camera geen 5
GHz ondersteunt.

3. Als je de babyfoon aan een nieuw apparaat wilt koppelen, moet je hem
eerst resetten. Houd de resetknop (4) ingedrukt totdat je een pieptoon hoort
en het rode lampje continu brandt (het moment van reset), wacht dan op het
gesproken bericht — dat betekent dat het apparaat succesvol is gereset. (Volg
daarna opnieuw de configuratiestappen.)

STOORBRONNEN EN GELUID Je computer, babyfoon en andere elektronische
apparaten kunnen te dicht bij elkaar staan. Plaats ze minstens 1,5 meter uit
elkaar om geluidshinder te voorkomen. Zorg dat er geen andere elektronis-
che apparaten in de buurt zijn, zoals tv’s, computers of draadloze/mobiele
telefoons. Apparaten die ook gebruik maken van 2,4 GHz zoals WiFi-routers
kunnen storing veroorzaken. Houd daarom een afstand van minimaal 1,5
meter aan.

GEBRUIK Plaats de babyfoon op een stabiele plek (bijv. op een tafel of naast
een wiegje) en richt de cameralens op het gebied dat je wilt bewaken. Pas

de kijkhoek aan via de app door de camera handmatig naar boven, beneden,
links of rechts te draaien.

FUNCTIES

Bewegingsdetectie: Detecteert objectbeweging en stuurt waarschuwingsmeldin-
gen naar je telefoon.

Temperatuursensor: Detecteert de omgevingstemperatuur en stuurt

meldingen als deze buiten het ingestelde bereik komt.

Slaapliedjes: Kunnen worden in-/uitgeschakeld, herhaald en genavigeerd.



Volume-instelling: Pas het volume aan met de schuifregelaar.
Nachtzicht (infrarood): Instelbaar op automatisch/uit/aan, zelfs bij volledige
duisternis.

Privacy-modus: Zet het apparaat in slaapstand, en activeer het later opnieuw.

Fotoalbum: Bekijk lokaal opgeslagen foto’s en video-opnamen.
Weergavefunctie: Ondersteunt 24-uurs continue opname, met TF-kaart of
cloudopslag. Bekijk beelden op de lokale kaart.

Berichten: Bekijk waarschuwingsberichten en foto’s opgeslagen in de cloud.
VOEDING Sluit de type-C oplaadkabel aan op de babyfoon (9), en het andere
uiteinde aan een stroombron (5V 1A). Het controlelampje brandt groen
tijdens het opladen.

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYFOON BEER / KONIJN
Model: MW61443 / MW61444

Kleur: Bruin / Roze

Resolutie: HD

Opslag: TF-kaart, max. 128G

Kijkhoek: 120°

Draaibereik camera: horizontaal 355°, verticaal 55°

Spanning: DC5V 1A

Materiaal: ABS

Gewicht: 300g

Afmetingen: 60x60x105 mm

LET OP!

® Gebruik het product niet in omgevingen met hoge temperaturen of
vochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

o Wikkel de kabel niet strak op (kans op kabelbreuk). Gebruik het product
niet bij zichtbare schade aan de kabel of isolatie. Snijd of verleng de kabel
niet.

® Gebruik alleen een USB-lader van minimaal 1A; gebruik geen AC-adapt-
erverlengsnoeren, gebruik uitsluitend de meegeleverde adapters.

® Als het niet lukt om het apparaat toe te voegen, controleer dan of het
netwerk 2,4 GHz is.

o Controleer of het WiFi-wachtwoord correct is.

® Zorg dat Bluetooth op je telefoon is ingeschakeld (voor Bluetooth-koppeling).

E] ROTERANDE ELEKTRONISK BABYVAKT
Kamera: hogupplost kamera
Ljusavkanningslampa: kdanner av omgivningens ljusstyrka, styr

rarott ljus

(3) Mikrofon: mikrofon for videoljudinspelning

(4) Aterstallningsknapp: aterstller enheten

(5) Infrarétt ljus: ljus for mérkerseende

TF-kortplats: stoder TF-kortlagring (max 128G)

(7) Hoégtalare: spelar upp ljud

Temperatursensor: mater temperaturen i realtid

(9) Typ-C-strémfdrsérining: 5 V/1 A

KONFIGURATION AV DEN ROTERANDE ELEKTRONISKA BABYVAKTEN

Ladda ner Tuya Smart-appen (iOS och Android). S6k efter “Tuya Smart” i App
Store eller Google Play eller skanna QR-koden for att ladda ner appen. Innan du
konfigurerar den roterande babyvakten, registrera ett konto och logga in.

For att lagga till enheten i appen, folj dessa steg:

1. Aktivera Bluetooth pa din telefon. Tryck pa ”+” uppe till hoger i appen for att
lagga till enheten (enheten maste vara ansluten till strom).

2. Tryck pa ”+” uppe till vdnster och vélj ”Lagg till enhet” > vélj: Smart kamera/
Séakerhetskamera (WiFi) > Tryck pa Nasta > Ange WiFi-namn och lésenord (an-
vand 2,4 GHz WiFi, enheten stéder inte 5 GHz WiFi) > vanta tills enheten laggs
till > tryck pa ”Slutfor”.

3. Du kan ocksa anvianda babyvaktens lins for att skanna QR-koden for ditt WiFi.
Nar skanningen lyckas borjar enheten att ansluta. Nar du ser ett meddelande
om att den lagts till, tryck pa ”Slutfor” — enheten ar nu registrerad.

VIKTIGT:

1. Hall ett avstand pa ca 10-20 cm mellan kameran och QR-koden vid skanning.
2. Sakerstall att WiFi-natverket ar 2,4 GHz — kameran stoder inte 5 GHz WiFi.

3. For att koppla babyvakten till en ny enhet maste du aterstélla den. Hall

inne terstallningsknappen (4) tills du hor ett pip och det réda ljuset lyser fast
(aterstalining pagar), vanta tills du hor ett rostmeddelande — enheten &r da
aterstalld. (Folj ovanstaende steg for att ansluta till en ny enhet.)

STORNINGAR OCH BRUS: Din dator, babyvakten och andra elektroniska enheter
kan vara placerade for nara varandra — placera dem minst 1,5 meter ifran varandra
for att undvika ljudstérningar. Undvik att ha TV-apparater, datorer eller mobiltele-
foner nara enheten. Anvandning av andra 2,4 GHz-produkter, t.ex. WiFi-routrar, kan
paverka funktionen — placera babyvakten minst 1,5 meter fran sadana produkter.
ANVANDNING: Placera babyvakten pa en stadig yta (t.ex. ett bord eller vid en
barnsang) och rikta kameran mot omradet du vill 6vervaka. Justera 6vervak-
ningsvinkeln genom att manuellt rotera kameran uppat, nedat, at vanster eller
hoger via appen.

FUNKTIONER:
Rorelsedetektering: Upptacker rorelse och skickar larmnotiser till mobilen.



Temperaturdetektering: Registrerar omgivningstemperatur och skickar varning-
ar vid avvikande temperatur.

Vaggvisor: Kan spelas, pausas, repeteras eller bytas.

Volymjustering: Skjut reglaget for att dndra ljudnivan.

Nattseende (IR): Automatisk/pa/av — fungerar dven i totalt mérker.
Integritetsldge: Enheten kan sattas i vilolage och ateraktiveras.

Fotoalbum: Visa bilder och videoklipp tagna lokalt.

Uppspelning: Stod for 24h kontinuerlig inspelning med TF-kort (eller molnlagring).

Meddelanden; Se larmmeddelanden och bilder sparade i molnet.
STROMFORSORJINING: Anslut laddningskabeln (typ C) till babyvakten (9),
andra anden till ett eluttag (5V 1A). Nar enheten &r ansluten lyser en gron
kontrollampa.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Produktnamn: Roterande Elektronisk Babyvakt — Bjérn/Kanin

Modell: MW61443 / MW61444

Férg: Brun / Rosa

Uppldsning: HD

Lagring: TF-kort, max. 128G

Synfalt: 120°

Rotationsvinkel: horisontellt 355°, vertikalt 55°

Spanning: DC5V 1A

Material: ABS

Vikt: 300g

Matt: 60x60x105 mm

OBS!

® Anvand inte produkten i hog varme eller hog luftfuktighet.

® Hall produkten borta fran vatten.

® Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.

e Linda inte sladden hart (risk for brott). Anvdnd inte om sladden eller isolerin-
gen ar skadad.

o Klipp, forlang eller korta inte sladden.

® Anvand en USB-laddare pa minst 1A. Anvand inte grenuttag med AC-adaptrar
—anvand endast medféljande adapter.

e Om du inte kan lagga till enheten, kontrollera att WiFi ar 2,4 GHz.

® Kontrollera att WiFi-losenordet ar korrekt.

o Kontrollera att Bluetooth &r aktiverat pa telefonen.

[FI] PYORIVA SAHKOINEN VAUHVAVAHTI
Kamera: korkearesoluutioinen kamera
Valoherkka lamppu: tunnistaa ympariston kirkkauden, ohjaa
|nfrapunava|oa

(3) Mikrofoni: mikrofonin videon ddnen tallentamiseen

(4) Nollauspainike: laitteen palauttaminen oletusasetuksiin

(5) Infrapunavalo: yonakoon tarkoitettu tiytevalo

(6) TF-korttipaikka: tukee TF-kortin tallennusta (max. 128G)

(Z) Kaiutin: toistaa danta

(8) Lampétila-anturi: lukee lampétilan reaaliaikaisesti

(9)_ Type-C-virtaliitanta: 5V / 1 A

PYORIVAN SAHKOISEN VAUHVAVAHDIN KONFIGUROINTI

Lataa Tuya Smart -sovellus (iOS ja Android). Etsi “Tuya Smart” App Storesta tai
Google Playsta tai skannaa QR-koodi ladataksesi sovelluksen. Rekisteroidy ja
kirjaudu sisdan ennen pyorivan vauhvavahdin konfigurointia.

Lisataksesi laitteen sovellukseen, toimi seuraavasti:

1. Laita puhelimesi Bluetooth paalle. Napauta sovelluksessa oikeasta ylakul-
masta ”+” lisataksesi laitteen (Ialtteen tulee olla kytkettyna virtaldhteeseen).
2. Vasemmassa ylikulmassa valitse ”+” ja ”Lisaa laite” > Valitse: Alykamera /
Smart camera / Turvakamera (WiFi) > Napauta Seuraava > Anna WiFi-verkon
nimi ja salasana (kayta 2,4 GHz WiFi3, laite ei tue 5 GHz) > Odota, kunnes laite
on lisatty > Napauta “Valmis”.

3. Voit my0s kayttad vauhvavahdin linssia skannataksesi WiFi-verkkosi QR-koo-
din. Kun skannaus onnistuu, laite alkaa yhdistaa. Kun nakyy ilmoitus onnis-
tuneesta lisdyksestd, napauta “Valmis”. Laitteen rekisteréinti on nyt valmis.
TARKEAA HUOMIOITAVAA

1. Pida noin 10-20 cm etdisyys kamerasta QR-koodin skannauksen aikana.

2. Varmista, ettd WiFi-verkko on 2,4 GHz, koska kamera ei tue 5 GHz verkkoja.
3. Jos haluat liittdd vauhvavahdin uuteen laitteeseen, sinun taytyy ensin
palauttaa se. Paina ja pida nollauspainiketta (4), kunnes kuulet d&@nimerkin ja
punainen valo palaa jatkuvasti (resetointi kdynnissa), ja vapauta painike, kun
kuulet toisen ddnimerkin — laite on nyt palautettu.

HAIRIOT Tietokoneesi, pyoriva vauhvavahti ja muut elektroniset laitteet saattavat
olla liian 13helld toisiaan. Siirrd niita niin, etta niiden valilld on vahintaan 1,5 metrid
estdaksesi aanihairiot. Varmista my0s, ettei laitteen lahella ole muita elektroniik-
kalaitteita, kuten televisioita, tietokoneita tai langattomia/matkapuhelimia.

Muut 2,4 GHz tuotteet, kuten langattomat verkot (WiFi-reitittimet), voivat
aiheuttaa hairigita — plda véhintdan 1,5 metrin etdisyys niihin.
KAYTTOOHJEET Aseta pyoriva vauhvavahti vakaalle j ja sopivalle alustalle
(esim. poydalle tai pinnasdngyn viereen) ja suuntaa kamera haluamaasi
valvonta-alueeseen. Sdada valvontakulmaa kdantamalla kameraa yl6s, alas,
vasemmalle tai oikealle késin tai sovelluksen avulla.

OMINAISUUDET
Liikkeentunnistus: tunnistaa liikkeet ja lahettaa halytyksen puhelimeen



Lampétilan tunnistus: valvoo lampétilaa ja ilmoittaa, jos se ylittdd madritetyn rajan
Kehtolaulut: voidaan kytke& paalle/pois, toistaa silmukassa tai vaihtaa
Aidnenvoimakkuuden saato: saada aants liu’uttamalla saadinta vasemmalle/
oikealle

Yonako (infrapuna): asetus automaattinen / pois péélté / paélla — toimii téysin
pimedssa

Yksityisyystila: kamera voidaan laittaa ”lepotilaan”

Valokuva-albumi: voit katsella otettuja kuvia ja tallennettuja videoleikkeita
Toisto: tukee 24h jatkuvaa tallennusta, TF-kortilla tai pilvitallennuksella
limoitukset: voit tarkastella tallennettuja halytysviesteja ja kuvia pilvesta
VIRTA Kytke C-tyypin latauskaapeli vauhvavahtiin (9), ja toinen paa virtalaht-
eeseen (5V /1 A). Kun virta on kytketty, vihrea valo syttyy.

TUOTETIEDOT

Tuotenimi: PYORIVA SAHKOINEN VAUHVAVAHTI KARHU / PUPU

Tuotekoodi: MW61443 / MW61444

Viri: Ruskea / Vaaleanpunainen

Resoluutio: HD

Tallennus: TF-kortti, max. 128G

Kuvakulma: 120°

Kaantokulma: vaakasuora 355°, pystysuora 55°

Jannite: DC 5V 1A

Materiaali: ABS

Paino: 300 g

Mitat: 60 x 60 x 105 mm

HUOMIO!

o Ala kéytd tuotetta korkeassa lampétilassa tai kosteudessa.

® Pidd poissa vedesta.

o Ald pura, korjaa tai muuta tuotetta itse.

o Al4 taita tai kierrd johtoa tiukasti. Jos johto tai sen eristys on vahingoittunut,
tuote ei ole kayttokelpoinen. Ala katkaise tai jatka johtoa.

® K3yta aina vahintaan 1 A USB-laturia. Al kyt4 jatkojohtoja tai vaihtovir-
ta-adaptereita. Kayta vain mukana toimitettuja adaptereita.

® Jos laitteen lisddaminen verkkoon epdonnistui:

e Varmista, ettd WiFi on 2,4 GHz

® Tarkista, ettd WiFi-salasana on oikea

® Varmista, ettd puhelimen Bluetooth on paalla

[No] ROTERENDE BABYMONITOR
Kamera: HD-kamera
Lyssensor: Oppdager lysstyrken i omgivelsene, styrer infrargdt lys
Mikrofon: Mikrofon for opptak av lyd til video

(4) Tilbakestillingsknapp: Tilbakestilling av enheten

(5) Infrargdt lys: Lyset som brukes i nattmodus

(6) TF-kortspor: Stgtter TF-kortlagring (maks. 128 GB)

(7) Heyttaler: Gjengir lyd

(8) Temperaturfgler: Viser temperatur i sanntid

Type-C strgmforsyning: 5V /1 A

KONFIGURASJON AV ROTERENDE BABYMONITOR

Last ned Tuya Smart-appen (iOS og Android). Sgk etter «Tuya Smart» i App
Store eller Google Play, eller skann QR-koden for 4 laste ned appen. Fgr du kon-
figurerer den roterende babymonitoren, ma du opprette en konto og logge inn.
For & legge til enheten i appen, fglg trinnene nedenfor:

1. Aktiver Bluetooth pa telefonen din. Trykk pa «+» gverst til hgyre i appen for
a legge til enheten (enheten ma veere koblet til strgm for a kunne sgkes opp).
2. Pverst til venstre trykker du «+» og velger «Legg til enhet» > velg: Smart kamera /
Security camera (WiFi) > Trykk Neste > Skriv inn WiFi-navn og passord (bruk 2,4 GHz
WiFi, enheten stgtter ikke 5 GHz) > vent til enheten er lagt til > trykk «Fullfgrs.

3. Du kan ogsa bruke babymonitorens linse til @ skanne QR-koden til WiFi-net-
tverket ditt. Nar skanningen er vellykket, starter tilkoblingen. Nar meldingen om
vellykket tilkobling vises, trykk «Fullfgr» — registreringen av enheten er na ferdig.
VIKTIG INFORMASJON

1. Hold en avstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet nar du skanner QR-koden.
2. Sgrg for at WiFi-nettverket er 2,4 GHz, da kameraet ikke stgtter 5 GHz.

3. Hvis du @nsker a koble babymonitoren til en ny enhet, ma du fgrst tilbakestille
den. Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen (4) til du hgrer et pip og det rede
lyset lyser konstant (enheten tilbakestilles). Nar du hgrer stemmemeldingen igjen,
er tilbakestillingen fullfgrt. (Fglg instruksjonene over for a koble til ny enhet).
ST@YFORSTYRRELSER Datamaskinen din, den roterende babymonitoren og
andre elektroniske enheter kan vaere plassert for naer hverandre — sgrg for at
det er minst 1,5 meter avstand mellom dem for & unnga lydforstyrrelser. Sgrg
for at det ikke er andre elektroniske enheter i naerheten, som TV, datamaskin
eller tradlgse/mobiltelefoner. Bruk av andre 2,4 GHz-produkter (som tradlgse
nettverk eller WiFi-rutere) kan forstyrre denne enheten — hold derfor en
avstand pa minst 1,5 meter fra slike produkter.

BRUKSANVISNING Plasser den roterende babymonitoren pa et stabilt

og praktisk sted (f.eks. pa et bord eller ved siden av barnesengen) og rett
kameralinsen mot omradet du gnsker & overvake. Juster vinkelen ved a rotere
kameraet manuelt opp, ned, til venstre eller hgyre via appen.

FUNKSJONER:

Bevegelsesdeteksjon: Monitoren oppdager bevegelse og sender

varsler til telefonen din.



Temperaturovervakning: Monitoren kan male romtemperaturen og sende
varsler dersom temperaturen gar utenfor det innstilte omradet.
Vuggesanger: Du kan sl pa/av vuggesanger, sette dem pa repeat og bytte
mellom dem.
Volumkontroll: Juster lydnivaet ved a skyve glidebryteren til venstre eller hgyre.
Nattmodus (infrargd): Kan settes til auto/av/pa og gir god sikt selv i mgrket.
Personvernsmodus: Monitoren kan settes i hvilemodus og aktiveres igjen.
Fotoalbum: Vis bilder og videoer tatt og lagret lokalt.
Avspilling: Stgtter 24-timers kontinuerlig opptak, lagring pa TF-kort med hgy
kapasitet eller i skyen. Se videoinnholdet pa det lokale kortet.
Varsler: Vis alarmvarsler og bilder lagret i skyen.
STRGMFORSYNING Koble USB-C-ladekabelen til babymonitoren (9) og den
andre enden til en strgmadapter (5V 1A). Nar enheten er tilkoblet strgm, lyser
indikatorlampen grgnt.
PRODUKTSPESIFIKASJONER:
Produktnavn: Roterende Babymonitor — Bjgrn / Kanin
Modell: MW61443 / MW61444
Farge: Brun / Rosa
Opplgsning: HD
Lagring: TF-kort, maks. 128 GB
Synsvinkel: 120°
Kamerarotasjon: Horisontalt 355°, vertikalt 55°
Spenning: DC 5V 1A
Materiale: ABS
Vekt: 300 g
Mal: 60x60x105 mm
MERK!
o |kke bruk produktet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet.
e Hold produktet unna vann.
o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.
o |kke surr ledningen tett — det kan fgre til skade. Ikke bruk produktet
dersom ledningen eller isolasjonen er skadet. Ikke klipp, forleng eller forkort
ledningen.
® Bruk en USB-lader med minst 1 A for tilkobling. Ikke bruk skjgteledninger
med AC-adaptere — bruk kun de medfglgende adapterne.
® Hvis enheten ikke kan legges til nettverket, sjekk at det er et 2,4 GHz-nettverk.
® Sgrg for at WiFi-passordet er riktig.

® Pass pa at Bluetooth er aktivert pa telefonen din.

Z] OTOCNA ELEKTRONICKA CHOVIEKA
Kamera: kamera s vysokym rozlisenim

(2) svételny senzor: rozpoznava jas okolniho prosttedi, fidi infratervené svétlo
(3) Mikrofon: mikrofon pro zdznam zvuku videa
Tlacitko reset: resetovam zafizeni

Slot pro TF kartu: podporUJe uklddani na TF kartu (max. 128 GB)

(7) Reproduktor: piehrava zvuk

(8) Teplotni senzor: zobrazuje aktualni teplotu

(9) Napajeni typu C: 5 V/1 A

NASTAVENI OTOCNE ELEKTRONICKE CHOVIEKY

Stahnéte si aplikaci Tuya Smart (iOS a Android). Vyhledejte ,Tuya Smart“ v
App Store nebo Google Play, nebo naskenujte QR kdd pro stazeni aplikace.
Pred nastavenim otocné elektronické chavicky si vytvorte ucet a prihlaste se.
Chcete-li pfidat zafizeni do aplikace, postupujte podle nasledujicich krok:

1. Zapnéte Bluetooth v telefonu. Kliknéte na ,+“ v pravém hornim rohu
aplikace pro ptidani zafizeni (zafizeni musi byt pfipojeno ke zdroji napdjeni,
aby mohlo byt nalezeno).

2.V levém hornim rohu kliknéte na ,+“ a poté na ,Pfidat zafizeni” > vyberte:
Chytrd kamera / Smart camera / Security camera (WiFi) > Kliknéte na ,Dalsi”
> Zadejte nazev a heslo k WiFi (pouZijte 2,4 GHz WiFi, zafizen{ nepodporUJe 5
GHz WiFi) > pockejte na pridani zafizeni > kliknéte na ,,Dokoncit”.

3. MUZete také pouzit ¢ocku elektronické chlivicky k naskenovani QR kodu vagi WiFi
sité. Po UspéSnem naskenovani zacne zafizeni pripojovani. KdyZ se zobrazi zprava o
Uspésném pfidani, kliknéte na ,,Dokoncit” a registrace zafizeni bude hotova.
DULEZITE INFORMACE

1. Pfi skenovani QR kédu drzte kameru ve vzdélenosti cca 10-20 cm.

2. Ujistéte se, Ze vase WiFi sit je 2,4 GHz (zafizeni nepodporuje 5 GHz WiFi).

3. Pokud chcete zafizeni sparovat s jinym zafizenim, je nutné jej nejprve re-
setovat. Stisknéte a podrzte tladitko reset (4), dokud neuslysite zvukovy signal
a Cervené svétlo neprestane blikat (zafizeni se resetuje), poté znovu uslysite
hlasovou zpravu a reset bude dokonéen. (Chcete-li chvicku sparovat s novym
zaf{zenim, postupujte dle vySe uvedeného navodu.)

RUSENI HLUKEM V33 pocitac, oto¢na elektronicka chivicka a dalsi elektron-
icka zatizeni mohou byt pfilis blizko u sebe. Umistéte je tak, aby mezi nimi
byla vzdalenost alespon 1,5 metru, abyste predesli zvukovému ruseni. Ujistéte
se, Ze se v blizkosti chQvicky nenachdzeji jina elektronicka zafizeni jako tel-
evize, pocitale, bezdritové/ mobilni telefony apod. Pouzivani jinych 2,4 GHz
zafizeni, napt. bezdratovych siti (WiFi routery), maze zpusoblt ruseni, proto
drite elektronlckou chlvi¢ku alespon 1,5 metru od téchto zafizeni.

POUZITI Umistéte otoénou elektronickou chavieku na vhodné stabilni

misto (napf. na stll nebo vedle postylky) a namifte kameru na oblast,



kterou chcete sledovat. Uhel sledovani miZete upravit ruéné nebo pomoci

aplikace otacenim kamery nahoru, dold, doleva nebo doprava.

FUNKCE

Detekce pohybu — zafizeni rozpoznd pohyb a odesle vystrazné oznameni do

telefonu.

Detekce teploty — chivic¢ka rozpozna teplotu okoli a po prekroceni nas-

taveného rozsahu posle upozornéni.

Ukolébavky — Ize je zapinat/vypinat, opakovat a pfepinat.

Nastaveni hlasitosti zafizeni — posunite listu doleva nebo doprava pro Upravu

hlasitosti.

Noéni vidéni (infraéervené) — Ize nastavit na automatické / vypnuté / zapnuté

— funguje i v 4pIné tmé.

Rezim soukromi — chavicka se uspi a lze ji opét zapnout.

Fotoalbum — mozZnost prohlizeni lokalné uloZenych fotografii a videi.

Prehravani — podporuje 24hodinovy nepfetrzity zdznam, moznost ukladani na

velkokapacitni TF kartu nebo cloud. Prohlizeni obsahu na TF karté.

Zpravy — pfistup k vystraznym zpravam a obrazk(im ulozenym v cloudu.

NAPAJENI PFipojte nabijeci kabel typu C k elektronické chaviéce (9) a druhy

konec ke zdroji napdjeni (5V 1A). Pri napajeni sviti kontrolka zelené.

PARAMETRY PRODUKTU

Nazev: OTOCNA ELEKTRONICKA CHOVICKA MEDVIDEK / KRALICEK

Model: MW61443 / MW61444

Barva: Hnéda / Rizova

Rozliseni: HD

Pamét: TF karta, max. 128 GB

UheI Zébéru: 120°

Uhel otaceni kamery: horizontalné 355°, vertikalné 55°

Napéti: DC5V 1A

Materidl: ABS

Hmotnost: 300 g

Rozméry: 60 x 60 x 105 mm

UPOZORNENI!

e NepouZivejte produkt v prostredi s vysokou teplotou nebo vlhkosti.

e Udrzujte produkt mimo dosah vody.

e Nesroubujte, neopravujte ani nijak neupravujte produkt sami.

® Neohybejte tésné napajeci kabel (hrozi pferuseni vodice). Nepouzive-

jte, pokud je kabel nebo izolace poskozena. V takovém pripadé je produkt
nevhodny k pouZziti. Nefezte, neprodluzujte ani nezkracujte napajeci
kabel.

Q ® K napajeni pouZivejte USB adaptér s minimalnim vystupem 1A.

NepouZzivejte prodluzovaci kabely s AC adaptéry, pouZivejte vyhradné dodané
adaptéry.

® Pokud se zafizeni nepodafilo pfipojit k siti, ujistéte se, Ze vase WiFi sit je
2,4 GHz.

o Zkontrolujte, zda je zadané WiFi heslo spravné.

e Ujistéte se, ze mate v telefonu zapnuty Bluetooth (Bluetooth sit).

K] OTOCNA ELEKTRONICKA OPATROVATELKA

(1) Kamera: kamera s vysokym rozlisenim

(2) Svetlocitlivé lampa: rozpoznava jas prostredia, ovlada infratervené svetlo
(3) Mikrofon: mikrofén na nahravanie zvuku videa

(4) Tlatidlo resetovania: resetovanie zariadenia

Infracervené svetlo: svetlo pre no¢né videnie

Slot pre kartu TF: podporuje ukladanie na TF kartu (max. 128 GB)
Reproduktor: prehrava zvuk

Snimac teploty: zobrazuje teplotu v redlnom ¢ase

(9) Napéjanie typu C: 5 V/1 A

KONFIGURACIA OTOCNEJ ELEKTRONICKEJ OPATROVATELKY

Stiahnite si aplikdciu Tuya Smart (iOS a Android). Vyhladajte ,Tuya Smart“ v App
Store alebo Google Play, alebo naskenujte QR kdéd na stiahnutie aplikacie. Pred
konfiguraciou otocnej elektronickej opatrovatelky si vytvorte ucet a prihlaste sa.
Na pridanie zariadenia do aplikacie postupulte nasledovne:

1. Zapnite Bluetooth v teleféne. Kliknite na ,+“ v pravom hornom rohu aplika-
cie a pridajte zariadenie (zariadenie mu5| byt pripojené k napajamu)

2.V lavom hornom rohu kliknite na ,+“ a ,,Pridat zariadenie” > vyberte: Inteli-
gentna kamera / Smart kamera / Bezpeénostné kamera (WiFi) > Kliknite na
Dalej > Zadajte nazov siete a heslo WiFi (pouZivajte WiFi 2,4 GHz, zariadenie
nepodporuje 5 GHz WiFi) > pockajte, kym sa zariadenie pridd > kliknite na
,Dokongit”,

3. Mozete tiez pouzit objektiv elektronickej opatrovatelky na naskenovanie
QR kddu vasej WiFi siete. Po UspeSnom naskenovani zacne zariadenie proces
pripojenia. Po zobrazeni hlasenia o Uspesnom pridani kliknite na ,,Dokongit*,
Cim sa registracia zariadenia ukongi.

DOLEZITE INFORMACIE:

1. Pocas skenovania QR kédu drzte zariadenie vo vzdialenosti cca 10 — 20 cm
od kamery.

2. Skontroluijte, & je vasa WiFi siet 2,4 GHz, pretoZe kamera nepodporuje WiFi 5GHz.
3. Ak chcete pripojit opatrovatelku k novému zariadeniu, musite ju najskor
resetovat. Podrzte tladidlo resetovania (4), kym nebudete pocut zvuk- e

ovy signal a éervené svetlo nezaéne trvalo svietit (moment resetovania
zariadenia). Ked znova zaCujete hlasové oznamenie, zariadenie bolo



Uspesne resetované. (Ak chcete pripojit opatrovatelku k novému zariadeniu,
postupujte podla vyssie uvedenych krokov)
RU§ENIE HLUKU: Va$ potitac, otocna opatrovatelka a iné elektronické zariad-
enia mdzu byt prilis blizko seba. Oddialte ich a zabezpette aspofi 1,5-met-
rovu vzdialenost medzi zariadeniami, aby ste predili ruseniu zvuku. Uistite
sa, Ze v blizkosti nie su iné elektronické zariadenia ako televizory, pocitace,
bezdrétové/mobilné telefony. Pouzivanie inych 2,4 GHz produktov, ako su
WiFi routery, mdZe ovplyvnit fungovanie tohto zariadenia, preto udrzujte
opatrovatelku v minimélinej vzdialenosti 1,5 m od tychto zariadeni.
POUZITIE: Umiestnite otond elektronickt opatrovatelku na stabilné a
pohodIné miesto (napr. na st6l alebo vedla postielky) a nasmerujte objektiv
kamery na oblast, ktorti chcete sledovat. Upravte uhol sledovania otd¢anim
kamery ru¢ne alebo pomocou aplikdcie (hore, dole, dolava, doprava).
FUNKCIE:
Detekcia pohybu — Zariadenie dokaze detekovat pohyb objektov a posielat
vystrazné oznamenia na telefén.
Detekcia teploty — Monitoruje okolitu teplotu a v pripade prekrocenia nas-
tavenej hodnoty odosle vystrazné oznamenie.
Uspavanky — MoZznost zapnut/vypnut, opakovat alebo prepinat uspavanky.
Regulacia hlasitosti — Posunutim posuvnika dolava alebo doprava nastavite
hlasitost.
Nocné videnie (infracervené) — Mo?znost nastavit automaticky/vypnuté/zap-
nuté, funguje aj v Uplnej tme.
ReZim stikromia — MoZnost uspania a opatovného zapnutia zariadenia.
Album fotografii — MozZnost prehliadania lokalne zachytenych fotografii a videi.
Prehravanie — Podpora nepretrzitého 24-hodinového nahravania, moznost
uloZenia na TF kartu s velkou kapacitou alebo do cloudu. Prehliadanie obsahu
z lokalnej karty.
Spravy — Moznost zobrazit vystrazné spravy a fotografie uloZené v cloude.
NAPAJANIE:
Pripojte napajaci kdbel typu C do opatrovatelky (9), druhy koniec do napaja-
nia (5V 1A). Po pripojeni napajania sa rozsvieti zeleny kontrolny indikator.
PARAMETRE PRODUKTU: ) )
Nazov produktu: OTOCNA ELEKTRONICKA OPATROVATELKA MEDVEDIK / ZAJKO
Model: MW61443 / MW61444
Farba: Hneda / Ruzova
RozliSenie: HD

Pamat: TF karta, max. 128 GB

Uhol pohladu: 120°

Uhol otacania kamery: horizontalne 355°, vertikdlne 55°

Napatie: DC5V 1A

Material: ABS

Hmotnost: 300 g

Rozmery: 60 x 60 x 105 mm

UPOZORNENIE!

o NepouZivajte zariadenie vo vysokej teplote alebo vihkosti.

e Uchovavajte mimo dosahu vody.

e Nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte zariadenie svojpomocne.

o Nezvazujte kabel prili§ pevne (riziko poskodenia). NepouZivajte pri vidi-
telnom poskodeni kdbla alebo izolacie. NepouZivajte, ak je kabel poskodeny.
Nekratte, nestrihajte ani nepredlZujte kdbel.

® PouZivajte nabijacku USB s vystupom aspon 1A; nepouzivajte predlzovacky s
AC adaptérmi, pouzivajte len dodané adaptéry.

® Ak sa zariadenie nepodarilo pripojit k sieti, skontrolujte, & je WiFi siet 2,4 GHz.
® Overte si, Ci je zadané WiFi heslo spravne.

o Skontrolujte, ¢i je Bluetooth na teleféne zapnuty (Bluetooth siet).

U] FORGO ELEKTRONIKUS BABAGR

(1) Kamera: nagy felbontésu kamera

(2) Fényérzékeny lampa: felismeri a kornyezeti fényt, vezérli az infravoros fényt
Mikrofon: a vided hangfelvételéhez

Reset gomb: az eszkoz visszaallitasa

Infravoros fény: éjjellatd fényforras

TF kértya nyilas: TF kdrtya tarolds tdmogatasa (max. 128G)

Hangszord: hang lejatszasa

Hémérséklet-érzékeld: valos idejli h6mérséklet leolvasas

(9) C tipusu tapellatas: 5 /1 A

AFORGO ELEKTRONIKUS BABAGR BEALLITASA

Toltse le a Tuya Smart alkalmazast (iOS és Android). Keresse meg az ,,Tuya
Smart” alkalmazast az App Store-ban vagy a Google Play-ben, vagy olvassa be
a QR-kddot a letoltéshez. A forgd babadr beallitasa el6tt regisztraljon fidkot,
majd jelentkezzen be.

Az eszkoz hozzaaddsahoz hajtsa végre az alabbi Iépéseket az alkalmazasban:
1. Kapcsolja be a telefonjan a Bluetooth-t. Kattintson a jobb felsé sarokban
|évé ,+” gombra az eszkoz hozzdadasahoz (az eszkdznek csatlakoztatva kell
lennie az aramforrashoz).

2. A bal felsé sarokban kattintson a ,,+” gombra, majd valassza az ,Eszkdz
hozzdadasa” > vélassza: Okos kamera/Smart camera/Security camera

(WIiFi) > Kattintson a Tovabb > Adja meg a WiFi nevét és jelszavat (2,4 e

GHz-es WiFi-t hasznaljon, az eszk6z nem tamogatja az 5 GHz WiFi-t) >
vérjon, amig az eszkoz csatlakozik > kattintson a ,,Befejezés” gombra.



3. Haszndlhatja a babadr lencséjét is a WiFi halézat QR-kédjanak be-
olvasasara. A sikeres beolvasas utan az eszkoz csatlakozni kezd. Amint
megjelenik az tizenet, hogy a csatlakozds sikeres volt, kattintson a ,Befejezés”
gombra, és az eszkoz regisztralasa befejezdik.
FONTOS TUDNIVALOK:
1. A QR-kdd beolvasasa soran tartson kb. 10-20 cm tavolsagot a kameratdl.
2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a WiFi haldzat 2,4 GHz-es, mivel a kamera nem
tamogatja az 5 GHz WiFi-t.
3. Ha Uj eszkdzhoz szeretné csatlakoztatni a babadrt, elGszor vissza kell
allitania azt. Tartsa lenyomva a visszaallitasi gombot (4), amig hangjelzést nem
hall, és a piros fény folyamatosan vilagit (ez a visszadllitds ideje). A kovetkezd
hangutasitds jelzi a sikeres visszaallitast. (Uj eszkdzhoz torténd csatlakozdshoz
ismételje meg a fenti |épéseket.)
Zajinterferencia: Szamitdgépe, a forgd babadr és mas elektronikai eszk6zok
tul kozel lehetnek egymashoz — helyezze el Gket legalabb 1,5 méter tavolsagra
egymastol, hogy elkeriilje a hangzavarokat. Ugyeljen arra, hogy ne legyenek
mas elektronikai eszk6zok (pl. TV, szamitdgép, vezeték nélkuli/okostelefon) a
babadr kozelében. A 2,4 GHz-es termékek (pl. WiFi routerek) interferencidt
okozhatnak, ezért tartson legaldbb 1,5 méter tavolsagot ezekt6l az eszkdzoktdl.
HASZNALATI MOD: Helyezze a forgd babadrt stabil, kényelmes helyre (pl. asz-
talra vagy kisagy mellé), és irdnyitsa a kamera lencséjét a megfigyelni kivant
teriletre. A megfigyelési szoget allitsa be manualisan felfelé, lefelé, jobbra
vagy balra forgatva, illetve az alkalmazas segitségével.
FUNKCIOK:
Mozgaserzekeles Erzékeli a mozgdst és riasztasi értesitést kild a telefonra.
Hémérséklet-érzékelés: Erzékeli a kdrnyezeti h6mérsékletet, és ha tullépi a
bedllitott értéket, riasztdst kuld.
Altatodal: Adallamok be-/kikapcsolhatdk, ismételhetdk, el6re/hatra véltogathatok.
Hanger@szabalyzas: A hanger6 csuszka balra vagyjobbra huazésaval allithato.
EJJeIIatas (infravoros): Beallithaté automatikusra, kikapcsoltra vagy bekapcsol-
tra — igy teljes sotétségben sem marad le semmirdl.
Maganszféra méd: Az eszkoz ,,alvd” allapotba tehetd, majd Ujra aktivalhato.
Képgaléria: Megtekinthet6k a helyileg rogzitett képek és videodk.
Lejatszas: 24 dras folyamatos felvétel tamogatdsa nagy kapacitasu TF kartyaval
vagy felhGalapu téroldssal. Helyi memériakartyarél megtekinthetd videdtartalom.
Uzenetek: Felh6ben tarolt riasztdsi tizenetek és képek megtekintése.
TAPELLATAS: Csatlakoztassa a C tipusu tolt6kabelt a babadrhoz (9), a masik
végét pedig egy 5V 1A aramforrashoz. Bekapcsolaskor a jelz6fény zélden
vilagit. .
@ TERMEK PARAMETEREK:

Terméknév: FORGO ELEKTRONIKUS BABAGR MACI / NYUSZI

Modell: MW61443 / MW61444

Termékszin: Barna / Rdzsaszin

Felbontds: HD

Memoria: TF kartya, max. 128G

Latoszog: 120°

Kamera forgasi sz0g: vizszintesen 355°, fuggé6legesen 55°

Feszlltség: DC 5V 1A

Anyag: ABS

Suly: 300g

Méretek: 60x60x105 mm

FIGYELEM!

® Ne haszndlja a terméket magas hémérsékletii vagy paras kornyezetben.

® Tartsa tavol viztél.

o Ne szerelje szét, ne javitsa vagy mddositsa sajat kezlileg.

® Ne tekerje szorosan a kdbelt (szakadasveszély). Ne hasznalja, ha a kabel
vagy szigetelés sériilt. Sérilt kabel/szigetelés esetén a termék hasznalhatat-
lan. Ne végja el, hosszabbitsa vagy roviditse a kabelt.

o A termék csatlakoztatdsdhoz legalabb 1A USB-t6It6t hasznaljon; ne hasznaljon
valtakozd aramu adapterrel elldtott hosszabbitdkat, kizardlag a mellékelt adaptert.
® Ha az eszkdz nem csatlakozik a halézathoz, ellenérizze, hogy a WiFi 2,4 GHz-es-e.
o Ellendrizze, hogy a WiFi jelszo helyes-e.

® GyGz6djon meg arrdl, hogy a telefon Bluetooth-ja be van kapcsolva.

O] BONA ELECTRONICA ROTATIVA

Camera: camera de inalta rezolutie

Lumina sensibild la lumind: detecteaza luminozitatea mediului, controle-
azd lumina infrarosie
(3) Microfon: microfon pentru inregistrarea sunetului video
(Z) Buton de resetare: reseteaza dispozitivul
(5) Lumina infrarosie: lumina de completare pentru vederea pe timp de noapte
(6) Slot pentru card TF: accepti stocare pe carduri TF (max. 128G)
(7) Difuzor: reds sunetul
(8) Senzor de temperaturd: masoara temperatura in timp real
(9) Alimentare Type-C: 5V/1A
CONFIGURAREA BONEI ELECTRONICE ROTATIVE
Descarca aplicatia Tuya Smart (iOS si Android). Cauta ,Tuya Smart
sau Google Play sau scaneazd codul QR pentru a descirca aplicatia.
Tnainte de a configura bona electronic rotativd, inregistreaza un cont si e

"

in App Store

autentifica-te.
Pentru a adduga dispozitivul in aplicatie, urmeaza pasii de mai jos:



1. Activeaza Bluetooth pe telefon. Apasa pe ,+” in coltul din dreapta sus al
aplicatiei pentru a adduga dispozitivul (dispozitivul trebuie sa fie conectat la
sursa de allmentare)
2. In coltul din stanga sus, apasa pe ,+” si ,Adaugé dispozitiv” > alege: Camera
|nte||genta / Smart camera / Security camera (WiFi) > Apasa Tnainte > Introdu
numele si parola retelei WiFi (foloseste o retea WiFi de 2,4 GHz, dispozitivul nu
acceptd retele de 5 GHz) > asteaptd adaugarea dispozitivului > apasa ,Finalizat”.
3. Poti de asemenea folosi lentila bonei electronice pentru a scana codul QR
al retelei tale WiFi. Dupa scanarea cu succes, dispozitivul va incepe conec-
tarea. Cand apare mesajul ca dispozitivul a fost adaugat cu succes, apasa
,Finalizat”, iar inregistrarea dispozitivului va fi completa.
ASPECTE IMPORTANTE:
1. Mentine o distantd de aproximativ 10-20 cm fatd de camerd in timpul
scandrii codului QR.
2. Asigura-te cd reteaua WiFi este de 2,4 GHz, deoarece camera nu suporta 5 GHz.
3. Daca doresti sa conectezi bona electronica la un nou dispozitiv, trebuie mai
ntdi resetata. Tine apasat butonul de resetare (4) pana cand auzi un semnal
sonor si lumina rosie raimane aprinsa (momentul resetarii dispozitivului),
iar dupa ce auzi din nou mesajul vocal, dispozitivul a fost resetat cu succes.
(Pentru a conecta bona electronica la un nou echipament, urmeaza pasii
descrisi mai sus).
INTERFERENTE SONORE: Calculatorul t3u, bona electronica rotativa si alte
dispozitive electronice pot fi prea apropiate. Tndepérteazi-le si asigurd o
distanta de cel putin 1,5 metri intre ele pentru a evita interferentele audio.
Asigurd-te ca nu exists alte dispozitive electronice in apropierea camerei,
cum ar fi televizoare, computere sau telefoane fara fir/mobil. Utilizarea altor
produse pe frecventa de 2,4 GHz, cum ar fi retelele WiFi, poate interfera cu
functionarea produsului, asa cd pastreaza camera la o distanta de cel putin
1,5 metri de aceste produse.
MOD DE UTILIZARE: Asaza bona electronica rotativa intr-o pozitie fixa si
convenabila (ex. pe masa sau langa patut) si indreapta obiectivul camerei catre
zona pe care doresti sd 0 monitorizezi. Ajusteaza unghiul de supraveghere prin
rotirea camerei manual in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta folosind aplicatia.
FUNCTII:
Detectie miscare: Bona electronica detecteazd miscarile si trimite notificari de
alerta pe telefon.
Detectie temperatura: Monitorizeaza temperatura ambientala si trimite alerte
dacd se depaseste un interval prestabilit.
Cantece de leagan: Pot fi activate/dezactivate, redate in bucla si
schimbate.

Control volum: Gliseaza bara de volum la stanga sau la dreapta pentru a
ajusta nivelul sunetului.

Vedere pe timp de noapte (infrarosu): Poate fi setatd pe automat/oprit/por-
nit, functioneaza chiar si in intuneric complet.

Mod confidentialitate: Bona poate fi pusa in modul sleep si reactivata ulterior.
Album foto: Vizualizeaza imagini si capturi video stocate local.

Redare: Suportd inregistrare continua 24 de ore, stocare pe card TF de mare
capacitate sau in cloud. Vizualizeaza continutul video stocat pe cardul local.
Mesaje: Acces la mesaje de alerta si imagini salvate in cloud.

ALIMENTARE: Conecteaza cablul Type-C la portul de alimentare al bonei (9),
iar celdlalt capat la o sursd de alimentare (5V 1A). Atunci cand este conectatd
la sursa, indicatorul LED se aprinde verde.

PARAMETRII PRODUSULUI: . .

Denumire produs: BONA ELECTRONICA ROTATIVA URSULET / IEPURAS
Model: MW61443 / MW61444

Culoare produs: Maro / Roz

Rezolutie: HD

Memorie: Card TF, max. 128G

Unghi de vizualizare: 120°

Unghi de rotatie camera: orizontal 355°, vertical 55°

Tensiune: DC5V 1A

Material: ABS

Greutate: 300g

Dimensiuni: 60x60x105 mm

ATENTIE!

© Nu folosi produsul in medii cu temperatur3 sau umiditate ridicat3.

o Tine produsul departe de apa.

© Nu dezasambla, repara sau modifica produsul pe cont propriu.

o Nu rasuci cablul strans (risc de deteriorare). Nu utiliza daca existd semne
vizibile de deteriorare a cablului sau izolatiei. In caz de deteriorare, produsul
nu mai este sigur pentru utilizare. Nu taia, nu prelungi si nu scurta cablul.

® Utilizeazd un incarcator USB de cel putin 1A pentru alimentare; nu folosi prelun-
gitoare cu adaptoare de curent alternativ. Foloseste doar adaptoarele incluse.

® Daca dispozitivul nu se conecteaza la retea, asigura-te ca folosesti o retea
WiFi de 2,4 GHz.

o Verifica dacd parola retelei WiFi este corectad.

® Asigurd-te cd Bluetooth-ul telefonului este activat (conexiune Bluetooth).

R] NEPIZTPEQOMENH HAEKTPONIKH MAPAMANA
Kapepa: kapepa uhnAnig avaluong e
Adumna evaioBntn oto dwg: avixvevel th GWTEWVOTNTA TOU



pLBdANovTOC, EAEyXEL TO UTEPUOPO DWW

(3) Mikpddwvo: uikpddwvo yia kataypadr fxou Bwrao

(4) Koupni emavadopdg: enavadbopd tng oucKeunq

(5) YnépuBpo PwG: Pwe LTEPLBPWY yLa VUXTEPWYY Gpacn

(&) Yrodoxn kaptag TF: unootnpileL k&pteg anodnkeuong TF (pey. 128G)

(7) Hxelo: avamapaywyn fixou

@ AwoOntripag Beppokpaciag: avayvwaon tng Beppokpaciag o€ TPAYUATIKO

)
Tpodobooia tumou C: 5V/1A

PYOMIzH THZ NEPIZTPEQOMENHZ HAEKTPONIKHE NAPAMANAZ

KateBdote tnv epappoyr Tuya Smart (i0S kat Android). Avagntriote “Tuya

Smart” oto App Store ) oto Google Play rj capwote tov kwbwKo QR yLa va tv

kateBaoete. Mpwv pubuioete TNV NAEKTPOVIKNA Ttapapdva, SnULoupyrote évav

Aoyaplacpo Kat cuvdebeite.

Mo va tpocBECETE TN CUOKEUR 0TNV EPAPHOYT, AKOAOUBNOTE TO TAPAKATW

Bripata:

1. Evspvonotnots 1o Bluetooth oto Kvntd oac. ﬂamore T “+” oy, nuvw

Sefua ywvia tg edoppoyi yia va ipoobécete cuckeun (n cuokeur TPEMEL

va givat ouvésésuevn oty rpod:oéomot)

2. 3TNV MAvw apLotepn ywvia ratiote “+” kat “MpooBrikn cuokeung” >

eruegte: E€umvn kdpepa / Smart camera / Security camera (WiFi) > Natfote

Endpevo > Elodyete dvopa kat kwdikd mpooBaong WiFi (xpnotpomnotiote

WiFi 2.4GHz, n cuokeun Sev unootnpilel WiFi 5GHz) > mepiuévete va

nipootedei n ouokeun > natrote “OAokAripwaon”.

3. Mrnopeite eniong va xpnoLUOTOLoETE ToV Hakd TnG HAEKTPOVLKIG

Mapapavag yo va capwoete Tov kwdikd QR tou WiFi oag. Metd thv emtuxni

oapwon, N cuokeun Ba ekwvroet tn ouvdeon. Otav epdaviotei to pvupa

“H mpooBnkn oAokAnpwOnke pe emttuyia”, matrote “OAokAfpwon” yla va

OAOKANPWOETE TNV €Yypadr TNG CUOKEUAG.

IHMANTIKA ZHMEIA

1. Kpatrjote andotoon nepinou 10-20 k. anod tnv KAUEPA KOTA TH 0dpwaon

Tou kwdou QR.

2. BeBawwBeite 61t to WiFi givat 2,4 GHz, kabwg n kdpepa Sev umootnpilet

5 GHz.

3. Av BENETE VoL OUVSECETE TN GUCKEUN PE VEO EEOTIMOO, TIPETIEL TIPWTA VL

™V enavadEpeTe. MATHOTE Ko KPATAOTE TATNHEVO TO KOUTTL EMavapopdg

(4) péxpt va akoUoETE Evav A0 KaL TO KOKKWVO GG va peivel otabepo. Otav
akoUoeTe Eava NXNTWKO prvupa, n emavoadopd exet o}\OK)\nprSL (Ma
oUv6eon pe véo EOMALOMO, akoAoUBoTE Ta mapandvw Bripata.)
HXHTIKEEZ NAPEMBOAEZ O unoloyLoTAG 0ag, N TePLOTPEPOUEVN

NAEKTPOVLKH TLAPAUAVL Kt GAAEG NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG UTOPEL val
BpLoKome no)\u KOVTA METOEL TOUG,. AnouaKpuvers TS Kot BePalwdeite

OTL UTBPXEL AnOOTOON TOUAAXLOTOV 1,5 HETPOU yLa anoduyn mapepBoAwy.
Anoduyete T xprion kovtd oe rn)\sopaoeLq, UTLOAOYLOTEG A aclpuaTa/KvnTd
tAédwva. ANEG oLUOKEVEG 2,4 GHz (oan Wi-Fi routers) unopouv Emonq
va ripokaAécouy napapﬁo)\eq Kpatriote tn cuokeur touldxtotov 1,5 pétpo
HOKPLA O QUTEG.

OAHTIEZ XPHZHZ ToroBetrote TV neplotpedOPEVN NAEKTPOVIKN TTapapLAva
oe otabepd onpeio (m.x. o€ TPl f Simha 0To KpePatdkt Tou matdlov) Kat
KaTeUBUVETE TOV HaKO TIPOG TNV TEPLOXT TIOU BENETE va tapakoAouBroeTe.
PuBuiote tn ywvia mapakoAolBnong péow tng ebappoyng, meplotpédovag
™MV K&pepa mavw/katw/aplotepa/deéLd.

AEITOYPTIEZ

Avixveuon kivnong: n k&pepa avixveleL kivnon kat oTEAVEL ELGOTIOLACEL 0TO
KWwnTo.

Avixveuon Bepuokpaoiag: elbomnotfoelg oe nepintwon unépBaocng opiwv.
Navoupiopata: evepyomnoinon/anevepyomnoinon, enavaAndn kot evollayr
TPayoUuSLWV.

PUBLON évTaonG: HETAKWVAOTE TNV UIapa yla va aANGEETE TV évtaon.
Nuxtepwi opaon (unépuBpn): autdpatn / evepyr) / avevepyn, Aettoupyei oto
OKOTASL.

AgLToupyia LBLWTIKOTNTAG: SuvaToTNTA UTIVOU TNG KAUEPAS KaL Emavadopdag.
Ahumoup pwroypadlwv: eptiynon oe AGUELS kat Bivteo.

Avamapaywyn: cuvexng kataypadn 24h, unoothpién kaptag TF A cloud
anoBnKkeuong.

MnvOpata: tpoBoln eldonotioswv Kat dwroypadLwv omé 0 cloud.
TPOG)OAOZIA Juvéote to KaAdwsLo tumou C otn OUGKEUI‘] ((9)) kat to dAo
AaKpo o€ napoxn peuuaroq 5V/1A. Otav n cuokeun eivat og Aettoupyia, to
Aaprake eivat mpdovo.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOZ

‘Ovopa: Neprotpedopevn HAektpovikh Mapapdva APKOYAAKI / KOYNEAAKI
Kwbkog: MW61443 / MW61444

Xpwpa: Kadé / Pol

AvdAuon: HD

Mvrun: kapta TF £wg 128G

Twvia B€aong: 120°

MNeplotpodn Kauep(xq opévtia 355°, kabeta 55°

Tdaon: DC5V 1.
YAwko: ABS
Bdpog: 300g



Alaotdoelg: 60x60x105 mm

NPOEIAOMNOIHZEIL!

® Mnv XpNOLOTOLELTE T CUOKEUR 0€ XWwpoug pe unAn Beppokpacia ry
vypaoia.

® Makpld amno vepo.

® MnV TNV AItOCUVOPHONOYEITE, ETLOKEVATETE 1) TPOTIOMOLEITE LOVOL OQ,.
® Mnv AuyiZete umtepPBoAka To KaAWSL0. MV XPNOLUOTOLEITE EQV UTIAPXEL
{npLa oto KaAWSLo N 0T Hovwon.

® Mnv KOPETE, EMEKTEIVETE 1) CUVTOUEVETE TO KAAWSLO.

® Xpnowonoteite poptiotr USB touhdxiotov 1A. Mnv xpnolpomnoleite
mioAUnpua pe avtantopeg AC.

® Av Sev pnopeite va ipooBéoete Tn cuokeun oto Siktuo, eAéyéte av to WiFi
eivat 2,4 GHz.

® BePalwbeite OtL 0 kwdLKOG WiFi elval cwotdg.

® BeBalwBeite otL to Bluetooth givat evepyod oto kwvntd oag.

K] POTALLMOHCKA ENIEKTPOHCKA BEBUCUTEPKA
Kamepa: kamepa co BUCOKa pesonyumja
CBeTN0CeH CeH30p: OTKPMBA OCBETIEHOCT Ha OKOIMHATA, KOHTPOAMPA
UHbpaLpBEHO CBETNO
MWKPOdOH: MUKPOGDOH 3a CHUMAHbE Ha BUAEO 3BYK
Konue 3a peceTupatrbe: pecetmparbe Ha ypeaot
NHdpaLpBeHo CBETNIO: CBET/IO 33 HOKEH PEXUM
CI)10T 3a TF-KkapTuU4Ka: NoaApsKyBa CKAaaupatrbe co TF KapTUUKKM (MaKc.
128G
@ 3BYYHMK: penpoayKumja Ha 3BYK
(8) CeHsop 3a TemnepaTypa: ja uMTa TemnepaTypaTa BO peasiHo Bpeme
(9) Hanojysarwe Type-C: 5 V/1 A
KOH®UTYPALIUJA HA POTALLMOHCKATA ENEKTPOHCKA BEBUCUTEPKA
Mpesemere ja anavkaumjata Tuya Smart (iOS u Android). Mpe6apajTe
,Tuya Smart“ Bo App Store unu Google Play unu ckenupajtre QR-koz 3a
Aa ja npesemeTe anauKkauujata. MNpeg aa ja KoHGUrypupaTe poTaumcKaTa
6ebucuTepka, pernctpupajte ce 1 HajaseTe ce.
3a pa pofjajete ypes, BO anavKalmjaTa, cneseTe rm cneiHMBe HYekopu:
1. BknyyeTe Bluetooth Ha BawwmoT TenedoH. KnnkHeTe Ha ,,+“ BO ropHUOT
JAeCeH aron Ha an/MkaumjaTta 3a aa gopagete ypes (ypeaot mopa aa 6uae
noBp3aH Ha HanojyBatbe).
2. Bo ropHUOT neB aron kAukHete ,+“ un ,foaaj ypen” > nsbepere:
Smart kamepa/be3beaHocHa kamepa (WiFi)> KnukHete CnegHo>
@ BHeceTe ume v n103MHKa Ha WiFi (kopuctete 2.4 GHz WiFi, ypesoT He
nopapKysa 5 GHz WiFi)> noyekajte aa ce jofane ypenorT > KNuKHeTe

,3aBpLun”.

3. UcTo Taka, moxeTe Aa KopuctuTe 06jekTBOT Ha Bebucutepkata 3a aa

ro ckeHnpate QR-kogoT Ha BawaTta WiFi mpexa. Mo ycnewHo ckeHunpatrbe,
ypeaoT Ke 3anoyHe co nosp3yBakbe. Kora Ke ce nojasu nopakaTa Aeka
ypeaoT e ycnewHo A0AaAEH, KIVKHeTe ,3aBpLun”, 1 peructpaumjaTa ke buge
KOMMAeTHa.

BAXHU HANOMEHU

1. Op:keTe pacTojaHue og okony 10-20 cm of KamepaTa Npu CKEHUpPake Ha
QR-KogOT.

2. OcurypeTe ce geka WiFi mpexaTta e 2.4 GHz, buaejku kamepata He
noaapxysa 5 GHz.

3. AKo cakarte Aa ja nosp3eTe 6ebucuTepkaTa co HOB ypea, NpPBO Mopa Aa ja
peceTuparte. [[pUTUCHETE U APXKETE ro KONYETO 3a peceTuparbe (4) poaeka
He CNyLIHEeTe 3By4YeH CUrHan U LIPBEHO CBET/IO He MOYHE NOCTOjaHo Aa CBETU
(MOMEHT Ha peceT), NoToa NOBTOPHO Ke C/yLIHETE 3By4Ha Nopaka — ypeaoT e
YCMELWHO peceTupaH.

LUYMOBW U MPEYKU

BalwmoT KomnjyTep, poTaumcKaTa eNeKTpoHCKa 6ebucutepka v apyru

ypeau mMoxke Aa ce HaofaaT npemHory 6aucky. Oaaaneyete rv HajMmanky

1,5 meTap 3a Aa usberHeTe 3By4HU Npeykn. OcurypeTe ce geka Hema Apyru
€/1eKTPOHCKM ypeam Kako TB, KomnjyTepun nunm 6e3nyHun TenepoHn Bo
6nu3nHa. Ynotpeba Ha apyrv 2,4 GHz ypeam (kako WiFi pytepu) moske

A Npefuv3BUKa Npeykn — ApxKeTe ja bebucutepkata Hajmanky 1,5 metap
nogasneky of, Tve ypeau.

KOPUCTEHSE:

MocTageTe ja poTauuckaTa 6ebucutepka Ha cTabuaHa NoBpLIKMHa (Ha Np. Ha
Maca UK NOKpaj KpeseTye) M HacoueTe ja KamepaTa KOH NPOCTOPOT LUTO
cakaTte fa ro Haarnepysare. MpunarogeTe ro aronoT Co payHa poTauuja unm
npeky anaukauujata (rope, fony, €8O, AECHO).

GYHKLUN:

OTKpuBatbe Ha ABUKere — UCnpaKa anapm Ha BalMOT TenedoH.
OTKpuBatbe TeMnepaTypa — anapM ako TemnepaTypaTa ja HaagmuHe
3ajafeHaTa BpeHOCT.

JIyNKM — MO3KaT [a Ce BK/y4yBaaT/MCK/ydyBaaT, NyLuTaaT BO KPYr Uan
MeHyBaar.

JaumHa Ha 3BYK — npunarogimea co ausray.

HokeH pexum (MHdpaLpBeH) — aBTOMATCKU/UCKNYYEH/BKAYYEH, OBO3MOXKYBA

rneAarbe BO LeNOCeH MpaK.
PesKuM Ha NPUBATHOCT — ypesoT MOXe Aa Ce ,3acnue” U NoBTOPHO e

aKTusmpa.



doTo anbym — npernea Ha CIMKMU U CHUMEHM BuAea.

PenpoayKumja — 24-4acoBHO CHUMakbe, NoaapKysa TF-KapTuuka unmn
obnayHa memopuja.

Mopaku — npernes Ha anapMu 1 CAVKKU 3a4yBaHN BO 061aKOT.
HANAJYBAHE:

MNosp3sete Type-C kaben Bo NPUKAYYOKOT Ha 6ebucuTepkaTa (9), a apyrmot
Kpaj Bo aganTtep 5V 1A. UIHAMKATOPOT Ke CBETHE 3e/1eHO KOra e NnoBp3aH.
CNEUNPUKALUU HA NPOU3BOAOT:

Wme: PoTaumcKa enekTpoHcka 6ebucutepka — Meyka / 3ajue

Mogen: MW61443 / MW61444

boja: Kadeasa / Po3osa

Pe3onyumja: HD

Memopuja: TF kapTuuKa, makc. 128G

Aron Ha rnepare: 120°

Aron Ha poTauuja: XxopusoHTanHo 355°, BepTuKanHo 55°

Hanon: DC 5V 1A

Martepujan: ABS

TexkmHa: 300g

AnmeHsnn: 60x60x105 mm

BHUMAHMUE!

® He KopucTeTe BO cpefiMHa CO BUCOKa TemnepaTypa Uau Bnara.

® YyBajTe paneky oa Boga.

® He ro packsionysajTe, nonpasare uav moguduumpate ypegoT camu.

® He ro cBUTKyBajTe KabenoT LBpPCTO — PU3UK 04 OLUTETYyBakE. He KopucTeTe
aKO MMa olTeTyBakba. He ceyeTe, NPOA0MKYBajTE UK CKpaTyBajTe ro
Kabenor.

e Kopucrete USB nonHau co muHnmym 1A. He KopucteTe NnpogonKysaum co
AC aganTepw, KopucTeTe CaMo AafeHUOT aganTep.

® AKO He MmoXeTe Aa ro gogagete ypeaoTt Bo mpexara, nposepete ganvn WiFi
e 2,4 GHz,

® [poBepeTe Jasv NO3MHKaTa e TOYHa.

® OcurypeTe ce geka Bluetooth Ha TenedoHOT e BKayueH.

1] VRTLJIVA ELEKTRONSKA VARUSKA
Kamera: kamera z visoko lo¢ljivostjo
{ Svetlobno obdutljiva lucka: zaznava svetlost okolja, nadzoruje infrardec¢o
ucko
ﬁ Mikrofon: mikrofon za snemanje zvoka videa
Gumb za ponastavitev: ponastaw napravo
@ (5) Infrardeta lu¢ka: osvetlitev za noéni vid
(6) Refa za kartico TF: podpira shranjevanje na kartici TF (najve¢ 128

() Zvoenik: predvaja zvok

() Senzor temperature: prikazuje trenutno temperaturo v realnem ¢asu

(9) Napajanje tipa C: 5 V/1 A

NAMESTITEV VRTLJIVE ELEKTRONSKE VARUSKE

Prenesite aplikacijo Tuya Smart (iOS in Android). Pois¢ite »Tuya Smart« v
trgovini App Store ali Google Play ali skenirajte QR kodo za prenos aplikacije.
Pred konfiguracijo varuske ustvarite racun in se prijavite.

Za dodajanje naprave v aplikacijo sledite naslednjim korakom:

1. Vkljucite Bluetooth na svojem telefonu. Kliknite »+« v zgornjem desnem kotu
aplikacije za dodajanje naprave (naprava mora biti prikljucena na napajanje).

2. Kliknite »+« v zgornjem levem kotu > »Dodaj napravo« > izberite: Pametna
kamera / Smart camera / Varnostna kamera (WiFi) > Kliknite Naprej > Vnesite
ime in geslo za WiFi (uporabite omreZje 2,4 GHz; naprava ne podpira WiFi 5
GHz) > Podakajte, da se naprava doda > Kliknite »Koncaj«.

3. Lahko tudi s kamero varuske skenirate QR kodo vasega WiFi omreZja. Po
uspeSnem skeniranju se bo naprava zatela povezovati. Ko se prikaZe sporocilo
o uspesni povezavi, kliknite »Koncaj« za zakljucek registracije.

POMEMBNO:

1. Med skeniranjem QR kode drZite napravo priblizno 10-20 c¢m stran od kamere.
2. Prepricajte se, da uporabljate WiFi omreZje 2,4 GHz, saj naprava ne podpira
5 GHz.

3. Ce Zelite povezati varusko z novo napravo, jo morate najprej ponastaviti.
Drzite gumb za ponastavitev (4), dokler ne zasliSite zvo¢nega signala in se
rdeca lucka ne prizge neprekinjeno (to pomeni, da je naprava v nacinu pon-
astavitve). Ko znova zaslisite zvoéno sporocilo, je ponastavitev zaklju¢ena. (Za
povezavo z novo napravo ponovite zgornje korake.)

MOTNIJE ZVOKA: Vas racunalnik, elektronska varuska in druga elektronska
oprema so morda preblizu skupaj. Postavite jih vsaj 1,5 metra narazen, da se
izognete zvo¢nim motnjam. Prepricajte se, da v blizini ni drugih elektronskih
naprav (npr. TV, racunalniki, breziiéni/mobilni telefoni). Uporaba drugih 2,4
GHz naprav, kot so brezZi€na omreZja (WiFi usmerjevalniki), lahko povzro€i
motnje — varusko postavite vsaj 1,5 metra stran od teh naprav.

NACIN UPORABE: Namestite vrteco se elektronsko varusko na priro¢no in
stabilno mesto (npr. na mizo ali poleg otroske posteljice) ter usmerite kamero
proti obmocju, ki ga Zelite nadzorovati. S kamero lahko upravljate v aplikaciji —
jo vrtite navzgor, navzdol, levo ali desno —in tako nastavite zZeleni kot nadzora.

FUNKCUE
Zaznavanje gibanja: Varuska zazna gibanje in poslje opozorilo na vas
telefon



Zaznavanje temperature: Zazna okoljsko temperaturo in poslje opozorilo, ce
temperatura preseZe nastavljene meje.

Uspavanke: MozZnost vklopa/izklopa, ponavljanja in preklapljanja uspavank.
Nastavitev glasnosti: Z drsnikom nastavite Zeleno glasnost.

No¢ni vid (mfrardeu) Lahko nastavite na samodejno, izklopljeno ali vklopl-
jeno —omogoca jasen vid tudi v temi.

Nacin zasebnosti: Moznost izklopa kamere (uspavanje) in ponovnega vklopa.
Fotoalbum: Ogled posnetih slik in videoposnetkov.

Predvajanje: 24-urno neprekinjeno snemanje; podpira TF kartice velike kapac-
itete in shranjevanje v oblaku.

Sporocila: Ogled opozorilnih sporocil in slik shranjenih v oblaku.
NAPAJANIE: Prikljucite polnilni kabel tipa C v varusko (9), drugi konec pa v
napajalnik (5V 1A). Ko je naprava priklju¢ena, kontrolna lucka sveti zeleno.
TEHNICNI PODATKI: . .

Ime izdelka: VRTLJIVA ELEKTRONSKA VARUSKA — MEDVED / ZAJCEK

Model: MW61443 / MW61444

Barva: Rjava / Roza

Lodljivost: HD

Spomin: TF kartica, max. 128 GB

Vidni kot: 120°

Kot vrtenja kamere: horizontalno 355°, vertikalno 55°

Napetost: DC5V 1A

Material: ABS

Teza: 300 g

Dimenzije: 60x60x105 mm

OPOMBE!

® Naprave ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo ali vlago.

® Hranite stran od vode.

® Naprave ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

® Ne zvijajte kabla nasilo. Ce je kabel ali izolacija poskodovana, naprava ni
primerna za uporabo. Ne reZite, ne krajsajte ali podaljSujte kabla.

e Uporabljajte samo polnilce USB z vsaj 1A; ne uporabljajte podaljskov z AC
adapteriji.

o Ce naprave ni bilo mogoce povezati z omreijem, preverite, ali gre za omre-
je 2,4 GHz.

® Preverite pravilnost gesla za WiFi.

® Preverite, ali je Bluetooth v telefonu vklopljen.

R] ROTIRAJUCA ELEKTRONSKA DADILIA
@ Kamera: kamera visoke rezolucije
Svjetlosno osjetljiva lampica: prepoznaje osvijetljenost okoline,

upravlja IC svjetlom

(3) Mikrofon: mikrofon za snimanje zvuka i videa

Gumb za resetiranje: resetiranje uredaja

Infracrveno svjetlo: pomo¢no svjetlo za no¢no gledanje

Utor za TF karticu: podrzava pohranu na TF kartici (maks. 128 GB)

(7) Zvuénik: reproducira zvuk

(8) Senzor temperature: otitava temperaturu u stvarnom vremenu

(9) Napajanje Type-C: 5V /1 A

POSTAVLJANJE ROTIRAJUCE ELEKTRONSKE DADILJE

Preuzmite aplikaciju Tuya Smart (iOS i Android). PotraZite , Tuya Smart” u App
Storeu ili Google Playu ili skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije. Prije
konfiguracije rotirajuce elektronske dadilje, registrirajte racun i prijavite se.
Za dodavanje uredaja u aplikaciju, slijedite ove korake:

1. Ukljucite Bluetooth na svom telefonu. Kliknite na ,+” u gornjem desnom
kutu aplikacije za dodavanje uredaja (uredaj mora biti priklju¢en na izvor
napajanja kako bi bio vidljiv).

2. U gornjem lijevom kutu kliknite ,+” i ,Dodaj uredaj” > odaberite: Pametna
kamera / Smart camera / Security camera (WiFi) > Kliknite Dalje > Unesite
naziv i lozinku za WiFi (koristite WiFi 2,4 GHz, uredaj ne podrzava WiFi 5 GHz)
> pricekajte da se uredaj doda > kliknite , Zavrsi”.

3. Mozete takoder koristiti le¢u elektronske dadilje za skeniranje QR koda
vase WiFi mreZe. Nakon uspjesnog skeniranja, uredaj ¢e se poceti povezivati.
Kada se pojavi poruka da je uspjesno dodano, kliknite ,Zavrsi” — registracija
uredaja je zavrsena.

VAZNE NAPOMENE

1. Tijekom skeniranja QR koda drZite udaljenost od kamere oko 10-20 cm.

2. Provijerite koristi li WiFi mreza frekvenciju 2,4 GHz jer kamera ne podrzava
5 GHz.

3. Ako Zelite povezati elektronsku dadilju s novim uredajem, morate je prvo
resetirati. Pritisnite i drZite gumb za resetiranje (4) dok ne Cujete zvucni signal
i dok crveno svjetlo ne zasvijetli stalno (trenutak resetiranja), a zatim priceka-
jte drugi glasovni signal — tada je uredaj uspjesno resetiran. (Za povezivanje s
novim uredajem ponovite prethodno opisane korake).

Smetnje i buka: Vase racunalo, rotirajuca elektronska dadilja i drugi elek-
tronicki uredaji mogu biti preblizu jedno drugom. Razmaknite ih i osigurajte
udaljenost od najmanje 1,5 metara kako biste izbjegli smetnje u zvuku.
Provjerite da se u blizini uredaja ne nalaze drugi elektronicki uredaji poput
televizora, racunala, bezi¢nih ili mobilnih telefona. Koristenje drugih @

2,4 GHz uredaja poput beZi¢nih mreza (WiFi rutera) moze izazvati
smetnje, stoga drZite elektronsku dadilju na udaljenosti od najmanje



1,5 metara od takvih uredaja.

UPOTREBA: Postavite rotirajucu elektronsku dadilju na stabilnu i prikladnu
poziciju (npr. stol ili pored djecjeg kreveti¢a) i usmjerite kameru prema pod-
rucju koje Zelite nadzirati. Podesite kut nadzora ru¢nim okretanjem kamere
gore, dolje, lijevo ili desno putem aplikacije.

FUNKCUE:

Detekcija pokreta: Uredaj otkriva kretanje i Salje obavijesti na telefon.
Detekcija temperature: Uredaj otkriva temperaturu okoline i Salje upozorenje
ako prijede zadani raspon.

Uspavanke: Mogu se ukljuciti/iskljuéiti, ponavljati i mijenjati.

Podesavanje glasnoce: Pomicite klizac lijevo ili desno za podesavanije razine zvuka.

No¢ni vid (IC): MoZe se postaviti na automatski/isklju¢eno/ukljuéeno — omo-
gucuje vidljivost u potpunom mraku.
Privatni nacin rada: Dadilja se mozZe staviti u stanje mirovanja i ponovo
aktivirati.
Album: Prikaz fotografija i videozapisa snimljenih lokalno.
Reprodukcija: 24-satno kontinuirano snimanje, podrska za TF kartice velikog
kapaciteta i pohranu u oblaku.
Poruke: Prikaz alarma i snimki pohranjenih u oblaku.
NAPAJANIE: Spojite Type-C kabel za punjenje na elektronsku dadilju (9),
a drugi kraj u izvor napajanja (5V 1A). Kad je uredaj spojen na napajanje,
kontrolna lampica svijetli zeleno.
SPECIFIKACIJE PROIZVODA;
Naziv proizvoda: ROTIRAJUCA ELEKTRONSKA DADILIA MEDO/ZEC
Sifra: MW61443 / MW61444
Boja: Smeda / Roza
Rezolucija: HD
Pohrana: TF kartica, max. 128 GB
Kut gledanja: 120°
Rotacija kamere: horizontalno 355°, vertikalno 55°
Napon: DC 5V 1A
Materijal: ABS
TeZina: 300 g
Dimenzije: 60x60x105 mm
UPOZORENJA!
® Ne koristiti u okruZenju s visokom temperaturom ili vlagom.
® Drzati podalje od vode.
o Ne rastavljati, popravljati niti modificirati uredaj samostalno.
o Nemoijte Cvrsto savijati kabel (opasnost od pucanja). Nemojte koristiti
uredaj ako je kabel ili izolacija ostecena. Ne rezati, produzavati ni

skracivati kabel.

o Koristite USB punjac od najmanje 1A; nemojte koristiti produzne kabele s
AC adapterima, koristite samo priloZene adaptere.

e Ako ne mozZete dodati uredaj na mrezu, provjerite koristi li mreza frekvenc-
iju 2,4 GHz.

® Provjerite ispravnost WiFi lozinke.

® Provjerite je li Bluetooth na telefonu ukljucen.

G] BbPTALLA CE ENNEKTPOHHA BEGE®OH KAMEPA

Kamepa: BucokokauectseHa HD kamepa

CBeTNOYYBCTBUTENIHA Iamna: Pa3no3HaBa OCBETEHOCTTA Ha cpeaTa,
KQHTPOAMPa MHdpadepBeHaTa CBETAUHA
(3) MUKPOGOH: MMKPOGOH 3a 3anKC Ha 3BYK KbM BUAEOTO
BYTOH 3a Hy/nMpaHe: HyInpaHe Ha YCTPOMCTBOTO
NHpayepBeHa CBETIMHA: OCBET/IEHWE 33 HOLHO BUNKAAHE
Cnort 3a TF KapTa: noaabpska TF KapTa 3a cbxpaHeHue (makc. 128G)
BucokorosopuTen: Bb3npon3Bexaa 3syK
8) TemnepaTypeH ceH30p: OTYMTa TeMnepaTypaTa B peasiHo Bpeme
3axpaHsaHe tun C: 5V/1A
KOHOUTYPUPAHE HA BbPTALWLATA CE ENEKTPOHHA BEBE®OH KAMEPA
M3ternete npunosxkenmeto Tuya Smart (iOS n Android). MoTbpcerte ,Tuya
Smart” B App Store unu Google Play unu ckanupaiite QR Kogaa, 3a aa
nsTernuTe NpunoxeHuneTo. Npeamn fa HacTpouTe BLPTALLATA Ce eNEKTPOHHA
6e6edoH Kamepa, perucTpupanTe akayHT 1 BnesTe B cucTemara.
3a Aa Ao6aBUTe YCTPOICTBOTO B NPUNOKEHWUETO, CNeABaNTE CleaHUTE
CTBMNKK:
1. Bkatoyete Bluetooth Ha TenedoHa. HaTucHeTte ,+“ B ropHMA AeCeH bIba Ha
NPUNOKEHWETO, 3a Aa A06aBUTE YCTPOICTBO (ycTpoiicTBoTO TpabBa Aa 6bae
CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe, 3a ja 6bAe OTKPUTO).
2. B ropHus N8B brbA HaTUcHeTe “+” 1, [lobasu ycTpoiicTBo” > n3bepeTe:
MHTenureHTHa kamepa/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > HatucHerte
Hanpep, > BbBegeTe ume v napona Ha WiFi (VI3I‘I0/13BaMTe 2.4 GHz WiFi,
yCTpOMCTBOTO He noaabpKa 5 GHz) > usuakaite fo6aBAHETO > HaTUCHeTe
,fotoBo”.
3. MoxKeTe CblUO TakKa Aa M3non3sate Kamepata Ha 6ebedoHa, 3a Aa
ckaHupate QR Koga Ha BawaTa WiFi mpea. Cnep, ycnewHo ckaHupaHe
YCTPOWCTBOTO LLie 3arnoyHe Aa ce cBbp3Ba. Korato nonyunte cboblyeHune 3a
ycnewHo aobassaHe, HaTUCHeTe ,[0TOBO", perncTpauuaTa e 3aBbpLueHa.

BAXHU CbBETU
1. ApbxTe pascToaHne okono 10-20 cm mexay kamepaTa 1 QR koga e
npu ckaHupaHe.




2. YBeperte ce, 4ye WiFi mpeskaTta e 2.4 GHz, Tbii KaTo KamepaTa He NoAAbpPXKa
5 GHz.
3. AKO UCKaTe [a CBbPKETe KamepaTa C HOBO YCTPOICTBO, MbpBO TpA6Ba Aa
A Hynupate. HaTucHeTe U 3a4pbkTe 6yTOHa 3a HynvpaHe (4), AokaTo YyeTe
3BYKOB CMIHaN M YepBeHaTa CBET/IMHA 3aMoYHe [a CBETU NOCTOAHHO — TOBa e
MOMEHTBT Ha HynupaHe. Ciep BTOpU 3BYKOB CUTHaN YCTPOMCTBOTO e 6bae
ycnewHo HyaupaHo. (Cnep ToBa cneagaiTe onmMcaHuTe No-rope CTbMKK, 3a Aa
O CBbpIKEeTe HAHOBO).
CMyLLEHUA OT WYM: KOMMIOTBPBT, eNekTpoHHaTa 6ebedoH kamepa U
APYr1 eNeKTPOHHU YCTPOWMCTBA MOKeE Aia ca NpekaneHo 6a13o egHo o
APYro — oTAaNeueTe ' U OCUrypeTe pascToaHue noHe 1,5 meTpa mexay
TAX, 33 Aa u3berHeTte cMyLLLEHUA B 3BYKA. YBepeTe ce, Ye Habaun3o HAMa
APYrY YCTPOMCTBA KaTo TENEBU30PU, KOMMIOTPU UK BE3KUYHMN TenedoHu.
M3non3saHeTo Ha Apyrv npoayKTy ¢ 2.4 GHz (kato Wi-Fi pyTepu) moxke ga
NPUYMHU CMYLLEEHWA — APBXKTE KamepaTa Ha NoHe 1,5 m pascToaHue oT Tax.
HAYUH HA YNOTPEBA: MNocTaBeTe efieKTpoHHaTa bebedoH kamepa Ha
YA06HO 1 CTabUAHO MACTO (Hanp. BbpXy Maca Wan A0 AETCKO KpeBaTye) 1
HacoyeTe 06eKTVBa KbM 30HaTa 3a HabnloaeHue. Perynnpaiite brona upes
NPUNOKEHUETO, KAaTO 3aBLPTUTE KamepaTa Harope, HaAoy, HalABO UK
HafAACHO.
OYHKUUK:
[leTeKkuma Ha ABUMKEHUE: 3aCKUYa ABUMKEHME U U3NPALLA aNapMEHU U3BECTUA
po tenedoHa.
M3mepBaHe Ha TemnepaTypaTa: cieau OKoAHaTa TemnepaTypa v npu
OTK/IOHEHWE OT 3aJafieHNTe rPaHNLM U3NpaLLa n3BecTue.
JIIoN4MHa NeceH: MOXKe Aa ce Nycka/cnupa, NoBTapsA UAKU CMEHS.
PerynupaHe Ha 3ByKa: U3non3gaiite nab3raya 3a peryimpaHe Ha cunata Ha
3BYKa.
HolwHo B aaHe (MHdpayepBeHO): MOXKe fa ce HacTPOU Ha aBTOMaTU4HO/
BK/ItOYEHO/M3KNI04YEHO — paboTu JOpY NPY MbAHA TBMHUHA.
PeXXMM Ha NOBEPUTENHOCT: MOXKe Aa Ce aKTUBMUPa ,,CbH” PEXUM, KOWTO no-
KbCHO Aja Ce U3KNIoUN.
ANBYM CbC CHUMKM: NPErNes Ha IOKANHO HaNPaBEHU CHUMKU U BUAEA.
Bb3npoussexaaHe: noaabprka 24-4acoBo HeMpeKbcHaTo 3anuceaHe, TF
KapTa nan 061a4HO CbXpaHeHue.
CbobLieHWA: Npernea Ha anapMeHn CboBLEHUA U CHUMKM, CbXPaHEeHU B
obnaka.
3AXPAHBAHE: CebprKeTe 3axpaHBalLma kaben Tun C KbM Kamepata
(9), a apyrus Kpait — Kbm 3axpaHsaly, agantep (5V 1A). Mpw cebp3aHo
3axpaHBaHe, UHAMKATOPBT CBETU B 3€/1€HO.

TEXHUYECKWN NAPAMETPU: .
Mme Ha npogykTa: BbPTALLA CE ENEKTPOHHA BEBEPOH KAMEPA MEYE/3ANYE
Mogen: MW61443 / MW61444

LieAT: Kadss / Po3sos

Pesontouna: HD

MamerT: TF kapTa, makc. 128G

bron Ha BuKAaHe: 120°

brbs Ha BbpTEHE: XOPU30HTaNHO 355°, BepTuKanHo 55°

Hanpexenue: DC5V 1A

Marepuan: ABS

Terno: 300 r

Pasmepu: 60x60x105 mm

BHUMAHMUE!

® He 13n0/13BaiiTe NPOAYKTA B CPesa C BUCOKA TEMNePaTypa WU BAAXKHOCT.
® [Ipb)KTe NpoAyKTa Aaney oT Boja.

® He pa3rnobsasaiiTe, He pEMOHTUpPaliTE U He MoAUbULMpPaNTE NPOAYKTA
CaMOCTOATENHO.

® He HaBwWBaiiTe NABTHO Kabena (puck ot noBpeaa). He usnonsgaiite
NpoAYyKTa Npu BUAMMM NoBpeau No kabena unu nsonaumata. He pexerte,
YAbBAXKaBaTe UNK ckbcABalTe Kabena.

® M3nonssaite USB 3apaaHo ¢ noHe 1A; He 13non3BaiiTe pa3KkNoOHUTENN

€ apanTepu 3a NPOMEHNNB TOK — M3NO/3BalTE CamMo NPeaoCcTaBeHnTe
apanTepu.

® AKO YCTPOICTBOTO HE MOMKE [1a Ce CBBbPIKE KbM MPEXKaTa, yBepeTe ce, ye
WiFi e 2.4 GHz.

® Mposepete fgann WiFi naponata e BbBeeHa NpaBuIHO.

® YBeperTe ce, Ye Bluetooth Ha TenedoHa e akTnsupaH (Bluetooth mpexa).

U/BY] NMOBOPOTHAA SNEKTPOHHAA HAHA
Kamepa: kamepa ¢ BbICOKMM pa3pelueHnem
[aTunK oCBeLEHHOCTU: ONpeaenaeT APKOCTb OKPYXKatoLLeln cpeabl,
paBaseT MHpaKpacHo NoACBETKOM
MWKPOOH: MUKPODOH A4 3anncK 3BYKa Ha BUAEO
KHonka cbpoca: cbpoc ycTpoiicTea
NHdpakpacHan noAcBeTKa: 3ano/HALWEe CBET AJ1A HOYHOTo BUAEHUA
(6) Cnot ana kapTbl TF: noaaepka KapT TF (makc. 128 I'B)
(7) AMHaMUK: BOCNPOU3BOAMT 3BYK
[aTynK TemnepaTypbl: CHUTLIBAET TEMNEPATYPY B peasbHOM BPEMEHU
Mutadne Type-C: 5B/ 1 A .
HACTPOMKA NOBOPOTHOW SIEKTPOHHOW HAHU e
Ckauaitte npunoxkeHue Tuya Smart (iOS n Android). HaiauTe «Tuya




Smart» 8 App Store unm Google Play, unun OTCKaHMpyMTe QR-kog ana
3arpysku. [epes, HACTPOVIKOI 3aperncTpupyiTecs n BoANTe B CUCTEMY.
YT06bl 06aBUTL YCTPOICTBO B MPUNONKEHUM, BBINONHUTE Cedytolwme Waru:
1. BkatounTe Bluetooth Ha TenedoHe. Haxkmute «+» B NpaBom BepXHEM
yray, 4To6bl 4063BUTH YCTPOWCTBO (YCTPOMCTBO AONKHO BbITb MOAKMOYEHO K
nuTaHuio).
2. B neBOM BEPXHEM Yy HAXXMuUTe «+» > «[J06aBUTb YCTPOMCTBO» >
BblbepuTe: YMHana kamepa / Smart camera / Security camera (WiFi) >
HaxmuTte «Janee» > Beeaute HazsaHue v naponb WiFi (ucnonb3yiite cetb
2,4 I'Tu, yCTPOMCTBO He noafepusaeT 5 ML) > AoKANUTECH 3aBEPLLEHNA
NOAK/OYEHUA > HAXMUTE «3aBepLUnNTbY.
3. Bbl TaK*Ke MOXeTe UCMO0Nb30BaTb 06BLEKTUB KaMepbl, YTOBbI OTCKaHUPOBaTb
QR-Kog, Bawei WiFi-cetu. Moce ycrnewHoro cCkaHMpoBaHUaA yCTPOMNCTBO
Ha4yHET nogkntoueHwe. MNocne coobueHuns 06 ycnewHom fobasneHmm
HaXXMuWTe «3aBepLUnTb» — PerucTpaLmusa 3aBepLieHa.
BAXHAA UHOOPMALMA
1. lepkute paccroaHne 10-20 cm OT Kamepbl NpK ckaHMpoBaHuK QR-koaa.
2. Y6eputecsb, uyto ucnonbayetca WiFi 2,4 [Ty, — ycTpoWcTBO He
noapepxusaet 5 M,
3. Ec/in Bbl XOTUTE NOAKNIOUUTD HAHIO K HOBOMY YCTPOWCTBY, CHa4ana
BbINONHUTE cbpoc. HaxkmuTe 1 yaepusaiite KHonky cbpoca (4), noka
He yC/bILUKUTE 3BYKOBOM CUTHA, @ KPACHbIN MHAMKATOP He 3aroputca
HenpepbiBHO (MOMeHT cbpoca). Mocie BTOPOro ronocoBoro curHana
ycTpomncTeo byaeT ycnelwHo cbpoweHo. (4Tobbl NpuBA3aTb K HOBOMY
060pyA0BaHMIO, BbINONHUTE OMUCAHHbIE BbILLE WarK).
NOMEXM OT LUYMA KomnbloTep, NOBOPOTHAA HAHA U Apyrue ycTponcTsa
MOTYT HaXOA4MTbCA CAULLIKOM B6M3KO APYr K Apyry. PasmecTute ux Ha
paccToAHUM He meHee 1,5 meTpa AnA NpefoTBPaLLEHNA 3BYKOBbIX MOMEX.
Y6eauTech, 4TO PAAOM HET APYrUX SNEKTPOHHbIX YCTPOMCTB, TaKUX Kak
TeNeBM30pbl, KOMNbIOTEPBI UK BecnposoaHble TenedoHsl. Mcnonb3osaHue
Apyrux 2,4 [Mu-yctporicts (Hanpumep, WiFi-poyTepoBs) MOXeT Bbi3blBaTb
NOMEXM — AEPKUTE HAHIO HA PACCTOAHUN MUHUMYM 1,5 MmeTpa OT Takux
YCTPOMCTB.
UHCTPYKLMA NO UCMOJIb3OBAHUIO PasmecTuTe MOBOPOTHYIO HAHIO B
yA06HOM, YCTOWYMBOM MeCTe (Hanpumep, Ha CTo/Ie AW BO3/1e AETCKOM
KPOBATKM) M HanpaBbTe 06BEKTUB Ha HYXHYO 30HY. OTperyanpyiTe yron
0630pa, BPy4HYIO UK Yepes NPUNOKEHWe, BPALLAA Kamepy BBEPX, BHU3,

B/IEBO W/IN BMNPaBO.

OYHKUUU

[leTeKuma ABUNKEHNA — YCTPOWCTBO ONpesenieT ABUKEHUE U

OTNpaBAAeT yBeJOMIEHMA.

JleTeKkumna TemnepaTtypbl — YCTPOMCTBO U3MepAET TemnepaTypy 1
YBEAOMAAET NP BbIXOAE 3@ YCTaHOB/IEHHbIW AManasoH.

Konbi6enbHan — MOXHO BKNOYATb/BbIKNOYATb, MOBTOPATb, NepPeKNoYaTh.
PerynvposKa rpoMKOCTM — UCMONbB3YIATE NON3YHOK ANA USMEHEHUA
rPOMKOCTH.

HouHoe BuaeHue (MK) — asTo / BbikA / BKA, paboTaeT Agaxe B NOMHOM
TeMHoOTe.

PeXnM KOHGUAEHLMANBHOCTU — MOXKHO NepeBecTU YCTPOWCTBO B CNALLUI
pexum.

$oT0as1L6OM — NPOCMOTP COXPaHEHHBIX GOTO U BUAEO.
BocnpowusseaeHne — nogaepkka 24-4acoBoli 3anvcK, XpaHeHue Ha KapTe TF
nnu B obnake.

CoobLeHns — NpocMoTp yBegoMAeHU u GoTo, COXpaHEHHbIX B obnake.
MUTAHUE MogakntounTe Kabenb Type-C K NOPTy NUTaHWA HAHK (9), opyroi
KoHel, - B po3eTky (5 B, 1 A). Mpu NOAKNIOYEHUN NUTAHUA UHAUKATOP
3aropaeTca 3eN1EHbIM.

XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTA

HassaHue: MoBOPOTHasA 3NeKTPoHHasA HaHA MEABEXOHOK / KPOJIUK
Mogenb: MW61443 / MW61444

LiseT: KopuuHesblit / Po30Bbii

Paspewenune: HD

Mamsatb: TF-kapTa, go 128 I'b

Yron o63opa: 120°

Yron noBopoTa Kamepbl: N0 ropusoHTann — 355°, no BepTukanm — 55°
HanpskeHwue: DC 5B / 1A

Martepuan: ABS

Bec:300r

Pasmepbl: 60x60x105 mm

BHUMAHMUE!

® He ncnonb3yiite ycTPOWCTBO B YCNOBMAX BLICOKOI TemnepaTypbl uau
B/IAYKHOCTW.

® [lepKuTe yCTPOMCTBO BAANM OT BOAbI.

® He pa3bupaiite, He PEMOHTUPYITE U He MOAUDULMPYITE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATENbHO.

® He cKpy4uBaiiTe NNOTHO Kabesnb (MOXKET NPUBECTM K NONOMKe). He
Mcnonb3yiTe, ecnn Kabenb NN U30NALMA NOBPEXAeHbI. He paspesaitte, He
YA/MHANTE U He yKopauuBaiiTe Kabenb.

® Vicnonb3yiite 3apsgHoe yctpoicteo USB ¢ TOkom He meHee 1A; e

He UCMOoNb3yITe YAJMHUTENN C ajanTepamm nepemeHHOro Toka —



MCNONb3YWTE TONbKO OPUrMHA/bHbIE aZanTepbl.

® Ec/in He yaaéTca NoAKNOUUTL YCTPOUCTBO K ceTu — ybeauTecs, YTo
ucnonb3yetca WiFi 2,4 Ty,

® [poBepbTe NPaBUILHOCTL BBOAA Napons ot cetu WiFi.

® Y6eputech, 4To Ha TenedoHe BKAOUYEH Bluetooth.

A] OBEPTOBA E/IEKTPOHHA HAHA

Kamepa: kamepa 3 BMCOKOIO PO3ALi/IbHOIO 3AaTHICTIO

CBITNI04YTNMBA Namna: BU3HAYaE ACKPABICTb HABKO/IULIHBOTO CEpeaoBULLa,
epye iHbpayepBOHUM NiACBIHYBAHHAM
(3)MikpodoH: MiKpOdOH ANA 3anucy 3BYKY BiAeO
(4)KHOMKa CKMAAHHA: CKUAAHHA HaNaWTyBaHb NPUCTPOIO
IH¢paqepBOHe CBITNO: NIACBIYYBAHHA AR HIYHOTO 6aYeHHs
Po3’em ansa kaptv TF: nigTpumye Kaptv nam’aTi TF (makc. 128 I'B)
7)nHamik: BiATBOPIOE 3BYK
(8)[laTunk TemnepaTypu: 3UMTyE TemnepaTypy B peasbHOMy yaci
ueneHHa tuny C: 5B/1 A
HANALUTYBAHHA OBEPTOBOI ENEKTPOHHOI HAHI
3aBaHTaxTe goaatok Tuya Smart (iOS Ta Android). 3Halaitb “Tuya Smart”
B App Store abo Google Play, abo BigckaHyiTe QR-KoZ, WO6 3aBaHTaXKUTK
3aCTOCYHOK. Mepes HanawTyBaHHAM 06epTOBOI e/1IEKTPOHHOI HSAHI
3apeecTpyitTe 06/1iKOBMIA 3aNWC Ta yBINAITb Y cUCTEMY.
o6 aoaatv npucTpiit y AOAATKY, BUKOHAWTE TaKi Aji:
1. YBiMKHITb Bluetooth Ha TenedpoHi. HaTUCHITb «+» y BEpXHbOMY NpasBomy
KyTi 4OAATKY, Wob AoAaTH NPUCTPIN (NpUCTpii mae byTv nNigrao4YeHo 40
KUBIEHHSA).
2. Y BEpXHbOMY liBOMY KYTi HATUCHITb «+» > «[loaaTn NpucTpiii» > 0bepitb:
PosymHa kamepa / Smart camera / Security camera (WiFi) > HatucHitb «ani»
> BBeaiTb Ha3By Ta naponb WiFi (BUKopucTosyiiTe mepexy 2.4 Tu, npucTpii
He nigTpumye 5 My, WiFi) > nodekaitteca gogaBaHHA MPUCTPOLO > HATUCHITb
«3aBepLumnTm».
3. Bu TaKOXX MOKETE BUKOPUCTATM Kamepy HAaHi, o6 ckaHyeaT QR-Kop,

BaLwLoi WiFi—Mepe»«i. MicnA ycnilwHOro ckaHyBaHHA NPUCTPIK NOYHe 3'€AHAHHA.

Konw 3'aBUTbCA NOBIAOMAEHHA NPO YCMiWHE A0AABAHHA, HAaTUCHITL
«3aBepwnTM» — peecTpaLiiio npucTpoio byae 3aBeplueHo.
BAX/IMBI MOMEHTU:
1. ToumaiiTe BiacTaHb NpnbAN3HO 10-20 c™m Bif Kamepw Mif Yac CKaHyBaHHSA
QR-Kogay.
2. MNepekoHaiiTtecs, Wwo WiFi-mepexa — e 2,4 T, ocKinbKku Kamepa
e He niaTpumye 5 My, WiFi.
3. AKLLO BM XO4eTE NiAKNUYUTU HAHIO [0 HOBOFO NPUCTPOLO, CNOYATKY

noTPiBbHO 3p0BUTU CKMAAHHA. HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY CKUAAHHA

(4), BOKM He NoYyeTe 3BYKOBMIA CUrHA, @ YePBOHE CBITNIO HE 3aCBITUTLCA
NOCTINHO (MOMEHT CKMAAHHA NPUCTPOIO), @ NOTIM 3HOBY NOYYETE rON0COBE
NOBIJAOMNEHHS — NPUCTPIN YCMilWHO CKUHYTO. (MicnA LbOro BUKOHAMTE KPOKH,
onucaHi suwe).

MEPELLUKOAM BIA, LUYMY Baw Komn'toTep, eN1eKTPOHHA HAHA Ta iHLWi
€N1eKTPOHHI NPUCTPOI MOXKYTb BYTW 3aHAATO 61M3bKO OAMH A0 OAHOO.
PosTawlyitTe ix Ha BiaCTaHi WoHaimeHwWwe 1,5 MeTpa, Wob YHUKHYTU
NepeLIKoA, 3BYKy. I‘IepeKOHaMTecn L0 NOPYY 3 NPUCTPOEM HEMAE
Tenesisopis, komn'totepis abo 6e3apoToBKX/MO6iNbHUX TenedoHis. IHwi
NPUCTPOI, WO NpaLtoioTb Ha yacToTi 2,4 My (Hanpuknag, WiFi-poytepm),
MOMKYTb BUKNMKATK 3aBaAM B PO6OTI NPUCTPOLO, TOMY TPUMAIATE ENeKTPOHHY
HAHIO Ha BiACTaHi WoHalMeHwe 1,5 m Big, HuX.

AK KOPUCTYBATUCA: Po3micTitb oGepTOBy €/1EKTPOHHY HAHIO B 3pY4HOMY,
CTaujoHapHOMY MicLli (HanpuUKAaz, Ha CToni abo Nopy4 3 Nixeukom) | HanpasTe
06’eKTUB Kamepy Ha 06/1aCTb, AIKY BU XOUETe criocTepiratv. HanaluTyiite KyT ornaay,
obepTato4m Kamepy Bropy, BHM3, BiBo abo BNpaBo Bpy4Hy abo Yepes A0AATOK.
GYHKLIT:

BusaBneHHs pyxy. Kamepa mose BUABAATU pyx 06’€eKTiB i HaacunaTm
CMoBilLeHHA Ha TenedoH.

BuasneHHa TemnepaTypu. Buasnae temnepatypy HaBKONMULLHLOTO
cepefoBULLA Ta HAACUNAE NONepeaXeHHs, AKLLO BOHA BUXOAMUTb 3a
BCTaHOB/IEHWIA fianasoH.

Konuckosi. Ix MoKHa BMMUKATM/BUMUKATH, NOBTOPIOBATH, NepeMUKaTH.
PeryntoBaHHA ryyHocTi. MepeTArHiTb NOB3yHOK BNiBO abo BNpaBo Ans
HanawTyBaHHA.

HiuHe 6auyeHHn (iHppavepsoHe). Moxe ByTH BCTaHOB/EHO Ha aBTo /
BMMKHEHO / YBIMKHEHO — HaBiTb y NOBHIN TEMPABI Kamepa Npawoe.
MpuUBaTHUIM pexknM. HAHIO MOXKHa “npucnati”, a NoTiM 3HOBY aKTUBYBATK.
®oTtoanbbom. MoxHa nepernagat 3pobneHi ¢oto Ta Bigeo.

BigropeHHs. NiaTpumKa 24-rogmHHoro 6e3nepepBHOro 3anucy, Kaptv nam’sTi TF
BE/IMKOI EMHOCTi abo XxmapHoro 36epiraHHs. MNeperag, 3anvciB Ha KapTi nam’sTi.
MNosigomneHHA. MoxKHa nepernagati nonepeayKyBasbHi NOBIAOMIEHHA Ta
doTo, 36epexeHi B xmapi.

XUBNEHHA NigkntouiT 3apaaHMii Kabenb TUNy C A0 eNeKTPOHHOI HAHI

(9), iHWKI KiHeub — [0 Axepena xuBneHHsa (5 B 1 A). Mig yac 3apagku
iHOMKaTOP CBITUTLCA 3€1EHUM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MPOAYKTY:

Hassa: OGEPTOBA ENEKTPOHHA HAHA BEAMEAWK/KPONUK

Mogenb: MW61443 / MW61444



Konip: Kopuuxeswuit / Poxkesuin

Po3ginbHa 3aaTHicTb: HD

Mam’atb: TF-kapTa, makc. 128 b

Kyt ornaay: 120°

KyT 06epTaHHA Kamepu: No ropmsoHTani 355°, no BepTukani 55°

Hanpyra: DC 5B 1A

Martepian: ABS

Bara: 300 r

Po3amipu: 60x60x105 mm

YBATA!

® He BUKOPUCTOBYTe NPUCTPIl Y CepeaoBULLI 3 BUCOKOIO TemnepaTypoto abo
BOJIOTICTIO.

® TpumaiiTe NpucTpiii nogani Big sBoau.

® He po3bupaiite, He peMOHTYITE Ta He MoAUdIKyiTe NPUCTPI cCaMOCTilHO.
® He 3ropTaiiTe Kabenb HAATO Tyro (PU3MK MOTO MOLUKOAMKEHHSA). He
BMKOPUCTOBYITE Kabesb 3 BUAMMMUMU NOLIKOAKEHHAMU. Y TaKOMy BUNAAKY
NPWCTPIl HeNPUAATHUIA A0 BUKOPUCTaHHA. He 0bpisaiiTe, He nogoBiKyiTe Ta
He BKOpoOuyiiTe Kabenb.

® /115 X1BNEHHA BUKopUCcTOBYIMTE USB-3apAaKy 3 MOTYXKHICTIO HE MeHLue
1A. He BMKOpPWCTOBYITE NOALOBKYBaYi 3 agantepamu 3MiHHOTO CTPyMYy -
BMKOPUCTOBYITE NIMLLIE KOMNIEKTHI agantepu.

® AKLLO He BAANOCA A04ATU NPUCTPIN [0 Mepexi, nepekoHaiTecs, wo WiFi
-2,ATTy,

® [lepeBipTe NpaBubHICTL BBeAeHHA naponto WiFi.

® [MepeKkoHauTech, Wo Bluetooth Ha TenedoHi BBIMKHEHO.

T] PASUKAMA ELEKTRONINE AUKLE
Kamera: aukstos raiskos kamera
Sviesai jautri lempa: atpaZjsta aplinkos ap3vietimg, valdo infraraudonyjy
spinduliy Sviesg
Mikrofonas: garso jraSymo mikrofonas vaizdo jraSams
() Atstatymo mygtukas: jrenginio atstatymas
9 Infraraudonyjy spinduliy Sviesa: naktinio matymo papildomo apsvietimo
Saltinis
Q TF kortelés lizdas: palaiko TF kortelés atmintj (maks. 128G)
(7) Garsiakalbis: atkartoja garsg
&) Tem eraturOSJuhkhs rodo realaus laiko temperatirg
C tipo maitinimas: 5 V/1 A
PASUKAMOS ELEKTRONINES AUKLES KONFIGURAVIMAS
@ At5|5|qsklte ,Tuya Smart” programéle (iOS ir Android). leskokite ,Tuya
Smart” App Store arba Google Play arba nuskenuokite QR koda, kad

atsisiystuméte programeéle. Prie$ konfighruodami pasukamaja elektronine
aukle, uzregistruokite paskyra ir prisijunkite.

Norédami pridéti jrenginj, programéléje atlikite Siuos veiksmus:

Jjunkite ,,Bluetooth” telefone. Spustelékite ,,+“ virSutiniame desiniajame
programélés kampe, kad pridétuméte jrenginj (jrenginys turi bati prijungtas
prie maitinimo).

Virsuje kairéje spustelékite ,+“ ir ,Pridéti jrenginj“ > pasirinkite: ISmani kam-
era/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Spauskite ,Kitas“ > Jveskite WiFi
pavadinima ir slaptaZodj (naudokite 2,4 GHz WiFi, jrenginys nepalaiko 5 GHz
WiFi) > palaukite, kol jrenginys bus pridétas > spustelékite ,Baigti“.

Taip pat galite naudoti auklés kamerg, kad nuskaitytuméte savo WiFi tinklo QR
kodg. Po sékmingo nuskaitymo jrenginys prades;ung‘ns Kai pasirodys pranesi-
mas apie sékminga pridéjima, spustelékite ,Baigti” — registracija baigta.
SVARBUS DALYKAI:

1. Nuskaitydami QR koda, laikykite kamerg mazdaug 10-20 cm atstumu.

2. Jsitikinkite, kad naudojate 2,4 GHz WiFi tinklg — kamera nepalaiko 5 GHz
tinkly.

3. Jei norite prijungti auklg prie kito jrenginio, pirmiausia reikia jg atstatyti.
Paspauskite ir Ialkyklte atstatymo mygtuka (4), kol iSgirsite pypséjima, o rau-
dona lemputé ims Sviesti nepertraukiamai — tai atstatymo momentas. Kai vél
isgirsite balso pranesima, atstatymas bus sékmingas. (Tuomet atlikite auksciau
aprasytus veiksmus prijungimui.)

TRIKDZIAI DEL TRIUKSMO:

Jasy kompiuteris, pasukama elektroniné auklé ir kiti elektroniniai jrenginiai
gali bati per arti vienas kito — atskirkite juos, kad tarp jrenginiy baty bent 1,5
metro, jog iSvengtumeéte garso trikdZiy. Taip pat jsitikinkite, kad aplink néra
kity elektroniniy jrenginiy, pvz., televizoriy, kompiuteriy ar belaidZiy/ mobiliy-
jy telefony. Naudojant kitus 2,4 GHz jrenginius, pvz., ,WiFi“ marSrutizatorius,
gali kilti trikdZiy — laikykite aukle bent 1,5 metro atstumu nuo tokiy jrenginiy.
NAUDOJIMO BUDAS: Padékite pasukamajg elektronine aukle patogioje ir
stabilioje vietoje (pvz., ant stalo ar 3alia lovytés) ir nukreipkite objektyva j
stebima vieta. Reguliuokite kampa rankiniu badu arba naudodami programéle
— pasukite kamerg aukstyn, Zemyn, kairén arba desinén.

FUNKCIJOS:

Judesiy aptikimas: aptinka judancius objektus ir siuncia jspéjimus j telefong
Temperatiros aptikimas: stebi aplinkos temperatiira, siuncia jspéjima, jei
virsija nustatytg ribg

Lopsinés: galima jjungti/isjungti, kartoti, keisti

Garso lygio reguliavimas: reguliuokite slankikliu

Naktinis matymas (infraraudonyjy spinduliy): galima nustatyti auto/



iSjungta/jjungta — veikia net visiskoje tamsoje

Privatumo reZimas: galima ,,uzmigdyti“ ir vél jjungti

Nuotrauky albumas: perZiarékite darytas nuotraukas ir vaizdus

Atkdrimas: palaikomas 24 val. jraSymas, TF kortelés ar debesq saugykla

Pranesimai: matykite jraSytus jspéjimus ir nuotraukas i$ debesy saugyklos

MAITINIMAS: Prijunkite C tipo jkrovimo laidg prie auklés (9), kitg galg —

maitinimo $altinj (5V 1A). Prijungus maitinimg, indikatorius sviecia Zaliai.

GAMINIO PARAMETRAI: . L N

Produkto pavadinimas: PASUKAMA ELEKTRONINE AUKLE MESKIS / TRIUSIS

Modelis: MW61443 / MW61444

Spalva: Ruda / Roziné

Raiska: HD

Atmintis: TF kortelé, maks. 128G

Matymo kampas: 120°

Kameros pasukimo kampas: horizontalus 355°, vertikalus 55°

Jtampa: DC5V 1A

Medziaga: ABS

Svoris: 300 g

Matmenys: 60 x 60 x 105 mm

DEMESIO!

o Nenaudokite gaminio aukstos temperatiros ar drégnoje aplinkoje

o Laikykite atokiai nuo vandens

o Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite gaminio patys

e Nevyniokite laido per stipriai (gali nutrakti). Nenaudokite paZeisto laido ar

izoliacijos — tokiu atveju gaminys netinkamas naudoti. Nepjaukite, netrump-

inkite ir neprateskite laido

o Naudokite bent 1A USB jkroviklj; nenaudokite prailgintuvy su AC adapteriais

— naudokite tik pridétus adapterius

® Jei jrenginio nepavyksta prijungti prie tinklo, jsitikinkite, kad WiFi tinklas yra
§ z

o Patikrinkite, ar WiFi slaptaZodis teisingas

o |sitikinkite, kad telefone jjungtas Bluetooth

V] ROTEJOSA ELEKTRONISKA BERNU UZRAUDZES IERICE
Kamera: augstas izskirtspéjas kamera
Gaismas sensors: nosaka apkartéjas vides spilgtumu, kontrolé infrasar-
kano apgaismojumu
3) Mikrofons: mikrofons video skanas ierakstisanai
(4) Atiestatidanas poga: jerices atiestatisanai
(5) Infrasarkana gaisma: nakts redzamibas izgaismoganai
(6) TF kartes slots: atbalsta TF kartes lidz 128 GB glabasanai

Skalrunis: skanas atskanosanai

Temperatdras sensors: reallaikd nolasa temperatdru

C tipa barosanas ieeja: 5 V/1 A
ROTEJOSAS ELEKTRONISKAS BERNU UZRAUDZES IERICES KONFIGURESANA
Lejupieladgjiet lietotni Tuya Smart (iOS un Android). Meklgjiet “Tuya Smart”
App Store vai Google Play vai noskenéjiet QR kodu, lai lejupieladétu lietotni.
Pirms uzraudzibas ierices konfigurésanas registréjiet kontu un piesakieties.
Lai pievienotu ierici lietotné, veiciet $adas darbibas:
1. leslédziet Bluetooth sava talruni. Noklikskiniet uz “+” lietotnes aug$éja
labaja stari, lai pievienotu ierici (iericei jabat pievienotai barosanai).
2. Noklikskiniet uz “+” lietotnes augséja kreisaja stari un izvélieties “Pievienot
ierici” > izvélieties: Vieda kamera / Smart camera / Security camera (WiFi) >
Klikskiniet uz “Talak” > ievadiet WiFi nosaukumu un paroli (izmantojiet 2,4
GHz WiFi, ierice neatbalsta 5 GHz WiFi) > gaidiet, Iidz ierice tiek pievienota >
klikSkiniet uz “Pabeigt”.
3. Jus varat arf izmantot kameras objektivu, lai noskenétu jasu WiFi QR kodu.
Péc veiksmigas skenésanas ierice saks sawenOJumu Kad paradas zinojums
par veiksmigu pievienosanu, klikskiniet uz “Pabeigt”. lerices registracija ir
pabeigta.
SVARIGI IETEIKUMI
1.Skatoties QR kodu, turiet to 10-20 cm attaluma no kameras.
2. Parliecinieties, ka izmantojat 2,4 GHz WiFi, jo ierice neatbalsta 5 GHz.
3. Ja vélaties savienot ierici ar jaunu iekartu, vispirms atiestatiet to. Nospiedi-
et un turiet atiestatisanas pogu (4), lidz dzirdat skanas signalu un sarkana
gaisma sak nepartraukti spidét (tas ir atiestatiS$anas bridis), péc tam vélreiz
dzirdésiet balss pazinojumu — ierice ir veiksmigi atiestatita. (Péc tam izpildiet
ieprieks aprakstitas darbibas.)
TROKSNU TRAUCEJUMI Dators, bérnu uzraudzibas ierice un citas elektroni-
skas ierices var bat parak tuvu viena otrai — atdaliet tas un parliecinieties, ka
starp iericém ir vismaz 1,5 m, lai izvairitos no traucéjumiem. Parliecinieties,
ka ierices tuvuma nav tadu ieriéu ka televizori, datori vai mobilie / bezvadu
talruni. Citi 2,4 GHz produkti (pieméram, Wi-Fi rateri) var izraisit traucéjumus
ierices, darbiba — turiet uzraudzibas ierici vismaz 1,5 m attaluma no tiem.
LIETOSANAS VEIDS Novietojiet ierici stabila, piemérota vieta (pieméram, uz
galda vai blakus bérnu gultinai), pavérsiet kameras objektivu uz zonu, kuru
vélaties novérot. Pielagojiet noverosanas lenki, manuali grozot kameru uz
augsu, leju, pa kreisi vai pa labi vai izmantojot lietotni.

FUNKCIJAS
Kustibas detekcija — nosQta trauksmes pazinojumus talruni, ja tiek
konstatéta kustiba.



Temperatiras detekcija — zino, ja temperatra parsniedz iestatito diapazonu.
Sapuldziesmas — iespéjams |es|egt/|zslegt atskanot atkartojuma, parslégt uz
prieksu un atpakal.
Skaluma reguléSana — velciet slidni pa kreisi vai pa labi, lai pielagotu skajJumu.
Nakts redzamiba (mfrasarkanals re¥ims) — iesp&jams iestatit uz automatisku /
izslégtu / ieslégtu rezimu; pat pilniga tumsa.
Privatuma reZims — ierici var “iemidzinat” un vélak atkal aktivizét.
Fotoalbums — skatit lokali uznemtos fotoattélus un video kadrus.
Atskanosana — atbalsta nepartrauktu ierakstu 24 stundas diennakti, izmanto-
jot TF karti vai makonkratuvi.
Zinojumi — skatit trauksmes zinojumus un makonkratuvé saglabatos attélus.
BAROSANA Pievienojiet C tipa uzlades kabeli ierices ieejai (9) un otru galu —
baroSanas avotam (5V 1A). Kad ierice ir pieslégta barosanai, indikatora gaisma
iedegas zala.
PRODUKTA PARAMETRI
Produkta nosaukums: Rotéjo3a elektroniska bérnu uzraudzibas ierice LACITIS
/ TRUSITIS
Modelis: MW61443 / MW61444
Krasa: Brana / Roza
1z8kirtspéja: HD
Atmina: TF karte, max. 128 GB
Skata lenkis: 120°
Kameras rotacijas lenkis: horizontali 355°, vertikali 55°
Spriegums: DC5V 1A
Materials: ABS
Svars: 300 g
Izméri: 60x60x105 mm
UZMANIBU!
o Nelietot ierici vietas ar augstu temperatlru vai mitrumu.
® Sargat no tdens.
o Neatvért, neméginat labot vai modificét ierici pats.
o Neaptit kabeli ciesi (pastav risks to parraut). Nelietot, ja redzami bojajumi
vada vai ta izolacija. Ja kabelis vai izolacija ir bojata, ierici nedrikst lietot.
Nedrikst griezt, pagarinat vai saisinat kabeli.
® |erices pievienoSanai izmantojiet vismaz 1 A USB ladétaju; neizmantojiet pa-
garinatajus ar mainstravas adapteriem, lietojiet tikai pievienotos adapterus.
® Ja neizdodas pievienot ierici tiklam, parliecinieties, ka WiFi ir 2,4 GHz.

® Parbaudiet, vai WiFi parole ir pareiza.

o Parliecinieties, ka talruna Bluetooth ir ieslégts.

[EE] POORLEV ELEKTROONILINE BEEBIVALVE

Kaamera: kdrglahutusega kaamera

Valguse andur: tuvastab Umbritseva valguse tugevuse, juhib infrapunav-
algust
9 Mikrofon: heli salvestamiseks
(Z) Lahtestusnupp: seadme |ahtestamiseks
(5) Infrapunavalgus: 66vaatluse lisavalgus
(6) TF-kaardi pesa: toetab TF-malukaarte (maks. 128G)
(7) Kdlar: heli taasesituseks
(8) Temperatuuriandur: reaalajas temperatuuri md&tmiseks
(9) Tiitip C toitepesa: 5 V/1 A
POORLEVA ELEKTROONILISE BEEBIVALVE SEADISTAMINE
Lae alla rakendus Tuya Smart (iOS ja Android). Otsi ,, Tuya Smart” App Store’ist
v0i Google Playst v3i skaneeri QR-kood rakenduse allalaadimiseks. Enne
seadistamist registreeri konto ja logi sisse.
Seadme lisamiseks rakenduses jargi alltoodud juhiseid:
1. Lulita telefonis sisse Bluetooth. Vajuta rakenduses paremas tlanurgas ,+”,
et lisada seade (seade peab olema vooluvdrku Gihendatud)
2. Vasakus Ulanurgas vajuta ,+” >, Lisa seade” > vali: Smart Camera / Turva-
kaamera (WiFi) > vajuta ,Jargmine” > sisesta WiFi nimi ja parool (kasuta ainult
2,4 GHz WiFi vorku — 5 GHz vorku seade ei toeta) > oota, kuni seade on lisatud
> vajuta ,Lopeta”.
3. Void kasutada beebivalve objektiivi, et skaneerida oma WiFi QR-koodi.
Parast edukat skaneerimist alustab seade (ihendamist. Kui kuvatakse , lis-
amine Gnnestus”, vajuta ,LOpeta” — seade on registreeritud.
OLULINE TEAVE
1. Hoia kaamera ja QR-koodi vahemaa umbes 10-20 cm.
2. Veendu, et WiFi-vork oleks 2,4 GHz (seade ei toeta 5 GHz vorku).
3. Kui soovid siduda beebivalve uue seadmega, pead selle esmalt lahtestama.
Vajuta ja hoia all lahtestusnuppu (4), kuni kuuled helisignaali ja punane tuli
jaab polema. Kui kuuled uut helisénumit, on seade edukalt lahtestatud. (Uue
seadmega sidumiseks korda tilaltoodud samme.)
MURAHAIRED Arvuti, beebivalve ja muud elektroonikaseadmed vdivad olla
uksteisele liiga Idhedal — hoia vdhemalt 1,5 m vahet, et valtida haireid. Veen-
du, et Idheduses pole muid elektroonikaseadmeid nagu telerid, arvutid vGi
juhtmevabad/mobiiltelefonid. Teised 2,4 GHz tooted (nt WiFi-ruuterid) vdivad
héirida seadme t66d — hoia vahemalt 1,5 m vahet.
KASUTAMINE Aseta beebivalve stabiilsele pinnale (nt lauale v6i voodi k&r-
vale) ning suuna kaamera jalgitavale alale. Reguleeri jarelevalve nurka, e

poorates kaamerat kasitsi vbi dpi abil tles/alla/vasakule/paremale.
FUNKTSIOONID



Liikumistuvastus — tuvastab liikumise ja saadab telefoni haireteateid.
Temperatuuri jalgimine — tuvastab ruumi temperatuuri ja annab marku, kui
vadrtus uletab seadistatud piiri.

Unelaulud — saab sisse/vilja liilitada, korrata, edasi/tagasi liigutada.
Helitugevuse reguleerimine — liiguta heliriba vasakule v8i paremale.
Oo6nagemine (infrapuna) — saab maarata automaatseks/sisseltlitatud/véljalil-
itatud; tootab ka pimedas.

Privaatsusreziim — saab beebivalve uinakusse panna ja hiljem taas aktiveerida.
Fotoalbum — saab vaadata kohalikult tehtud fotosid ja salvestatud videot.
Taasesitus — toetab 24h pidevat salvestamist, kasutab TF-kaarti vdi pilvemalu.
Vaata TF-kaardile salvestatud videoid.

SBnumijd — vaata pilve salvestatud alarmteateid ja fotosid.

TOITEUHENDUS Uhenda C-tlitipi laadimiskaabel seadme pessa (9) ja teine ots
vooluadapterisse (5 V 1 A). Toite sisseliilitamisel p&leb roheline margutuli.
TOOTE ANDMED B

Tootenimi: POORLEV ELEKTROONILINE BEEBIVALVE KARU / JANES

Mudel: MW61443 / MW61444

Varv: Pruun / Roosa

Resolutsioon: HD

Malu: TF-kaart, max 128G

Vaatenurk: 120°

Kaamera poordenurk: horisontaalne 355°, vertikaalne 55°

Pinge: DC5V 1A

Materjal: ABS

Kaal: 300 g

Mg&dtmed: 60 x 60 x 105 mm

TAHELEPANU!

® Ara kasuta toodet kdrge temperatuuri voi niiskusega keskkonnas.

® Hoia toode eemal veest.

® Ara ava, paranda ega muuda toodet ise. .

® Ara keera laadimiskaablit tihedalt — see vdib kahjustuda. Ara kasuta toodet,
kui kaabel v&i isolatsioon on nahtavalt kahjustatud. Ara |3ika, pikenda ega
lihenda kaablit.

® Kasuta vahemalt 1A USB-laadijat — véldi vahelduvvoolu adaptereid ja
pikendusjuhtmeid.

® Kui seadet ei 6nnestu vorguga Gihendada, kontrolli, kas WiFi on 2,4 GHz.

o Kontrolli, kas WiFi parool on &ige.
@ e Veendu, et telefonis on Bluetooth sisse lulitatud.

tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac¢ jak innych odpaddéw

domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja
sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfédlle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemaRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Geréate gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un imi)act articulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrénicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica |a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk e

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
|

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa

kulonosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kilonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUpBoAo urtodelkvieL TNV EexwpLotr) cUAAOYA NAEKTPLKWY KoL
NAEKTPOVLKWV CUCKEU WY, n?\dvua TIOU ONUALVEL OTL QUTO TO TPOLOV SV MpEmEeL va
QVTLIHETWTLETAL OTIWE Ta GAAQ OLKLAKA amoppippata. Mpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio cUAAOYAG yLa XPNOLUOTIOLNPEVEG NAEKTPLKEG KOLL NAEKTPOVLKEG
OUOKEVEG. H owoTh SLaxelplon Twv KaBnkovtwy mou oxetiovtat Pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV eival LSiaitepa
ONUAVTLKR OTAV OL CUCKEUEG TLEPLEXOUV ETILKIVEUVEG OUGLEG TTOL €XOUV LSLaitepa
apvnTkA enidpaon oto neptBAAlov kat otnv avBpwrivn uyeia.

[MK] Cumb0n0T yKaKyBa Ha CENIEKTUBHO COBMpPatbe Ha ENEKTPUYHM U
€/1eKTPOHCKM ypeau, WITO 3HauM fleKa 0BOj Npou3Bo/ He Tpeba a ce TpeTUpa Kako
APYrv AOMaLLHM OTNagouu. Tpeba Aa ce oaHece 40 COOABETHA TOUKaA 3a cobupatbe
Ha KOPUCTEHW eNIEKTPUYHM 1 €/IEKTPOHCKM ypean. NpaBuaHOTO ynpasyBatbe Co
3a/ia4mMTe NOBP3aHM CO COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHN ENEKTPUYHM U €JIEKTPOHCKM
ypeau e ocobeHo BaxHO KOra ypeauTe CoApKaT ONacHu CYNcTaHLUmM Ko umaat
0co6eHO HeraTUBHO B/IMjaHWe BP3 KMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha yfeTo.
[S1] Simbol oznaduje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je se posebef’ pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo Iaosebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugj ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektricne i
elektronske opreme posebno je vaino kada oprema sadrzi opasne supstance koje

osebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMBO/BT yKa3Ba Ce/IeKTUBHO CbBMPaHe Ha eIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopysBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TpeTUpa KaTo
ApyruTe 6uToBK oTNagbuu. Toi TpabBa fa Obae NpejafeH Ha NOAXOAALY MYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpe6ABaHO €/1eKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyABaHe.
MpaBUAHOTO M3NbAHEHWE Ha 3a/la4MTe, CBBP3aHU CbC CbOMpPaHeTo Ha
ynoTpe6ABaHO e/IeKTPUYECKO U eIeKTPOHHO 060py/ABaHe, e 0CO6EeHO BaXHO,
Korato 060pyaBaHeTO CbAbPXKa OMAcHM BelecTBa, KOUTO MMaT 0cobeHo
OTpULATENHO Bb3AENCTBUE BbPXY OKOJIHATA CPeAa 1 3A4PaBeTo Ha XopaTa.
[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha pasgesibHblii C6OP 3/1eKTPUYEecKoro
1 3/1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHMUA, YTO O3HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT He
AonkeH 06pabaTbiBaTbCA KaK p,p%lrme 6biToBbIE OTXOAbl. OH AO/MKEH BbITb
nepe/siaH B NOAXOAALMIA NYHKT COOPa UCMO/Nb30BAHHOTO 3IEKTPUYECKOTO



1 3N1eKTPOHHOro 060pys0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3aa4, CBA3AHHbIX
€0 c60POM MCMNO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT OnacHble BelecTBa, KOTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLylo cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, WO 03HAYaE, WO Lei NPOAYKT He MOBMHEH 06pobaaThCA, AK
iHWi nobyToBi BiaXxoAu. BiH NoBUHeH 6yTu 34aHWI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e/1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. NpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
eN1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaLHAHHA MICTUTL
HebesneyuHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAOTL HA HABKOUILHE
cepe/oBuULLE Ta 3/0POB’A NOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



